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F. Koztowski OBECNIE S. NOWACKI
Warszawa, Rymarska 7, rog Leszna. —  Telefon 39-99.

NAJTASlSZE ZRĜDtO: Lamp, Porcelany, Fajansu, Szkla, Galanteryi, No2y, Widelcy 
etc., etc. Wynajmuje nakrycia stolovve, platery, bielizn^, krzesla, stoly.

ZYRANDOLE koŝcielne i salonowe do ŝwiec i gazu. Wielki wybor. Najniisze ceny. 
Reperacye i odnawianie £yrandoli.

W wielkim wyborze pryzmy krysztalowe do iyrandoli. Jedyny palnik naftowo-2arowy 
bez wszelkich komplikacyi 60$ oszcz^dnoŝci nafty. Komplet rub. 3.

:s :

Z A K L A D  BRO NZO W M CZY

W. Komorow$ki i S
W A R S Z A W A

Nowy-Ŝwiat 3\ls 12.— Telefon 188-82. 
Wykonywa do elektrycznoŝci: 2yrandole, lampy, pendle 

plafoniery i t. d. — Cenniki illustrowane na z^danie.

-ka
Fabryka i Magazyn

J. Kuczmierowski
Warszawa, Marszatkowska 108.

Poleca: Siodla, zaprz^ei, przy- 
bory podrozne, oraz galanterj^ 
skorzan^ w wielkim wyborze. 

Cenniki na zgdanie.

SKiŝAD /n e i jb l
Majstrtiw Stolarskich

J a n a  Bereziriskiego
w Warszawie, ul. Krolewska 6.

w prost Mazowieckiej.

=  ROBOTY TAPICERSKIE =  
Dekoracye stylowe i fantazyjne.

Telefon 51-52.

M A G A Z Y N  

Optyczno-Elektrotechniczny

F.Czervvinski &  C°
WARSZAWA

Krakow.-Przedmieŝcie 37.

T 0W . AKC.
Dostaĉ moznawe wszystkich lepszych perfumer jach

:sa
Pierwsza galicyjska f  abryka

BIELIZNY i KOLDER

VViktor Sedlaczek
P O L E C A:

Cate wyprawy ŝlubne. Wy- 
prawki dla niem owlgt. Kot- 

dry wetniane i puchowe. 
L\tf6W , plac Kapitulnv 1. 3.

W ' _____

r pUUs -
■ •  ■ w Wa RSZAW!£

Zaklad Introligatorski

WARSZAWA

ul. Z lo ta  Ns 3 .
Telefon 198-17.

Slad  P ap ie ru

R. KRUPECKI
W A R S Z A W A

Wierzbowa M  1.—Telefon 10-16.
POLECA: Materyaty piŝmienne i rysunkowe. Ksi^gi 

buchalteryjne i t. p. Dostawa do biur i kantorow.

Oficejo Instruista
de K. Wasilewski

Strato Marszatkovvska 123.
Rekomendas instruantojn, 
instruantinojn kaj guver- 

nantinojn diversajn.



Japana Esperantisto
Oficiala monata organo de Japana 

Esperantista Asocio,
La sola gazeto Esperanto-propaganda 

Redaktata de Orientuloj mem.
En Esreranto kaj Japana lingvo, kun ilustra- 

ĵoj.—Artikoloj speciale Japanaj, literaturo, moroj, 
tutmondaj informoj, korespondoj k. t. p.

Jara abono: 1.60 sm 
Redakcio kaj Administracio:

ĴRPRNR JESPERRNTISTR RSOCIO
3 ĉome, Jurakĉo, Koĵimaĉik, Tokio.

„Nowoŝci Muzyczne“ >
JEDYNE PISMO LITERACKO ' NUTOWE,

p o £ w i £ c o n e  celniejszym uhvorom fortepianowym 
Wspdtczesnych polskich i zagranicznych kompozytor6w.

PRENUMERATA WYNOSI:
w Warszawie: kwartalnie rb. 1 kop. 25, z przesylkq pocztowq 
rb. 1 kop. 50. Polrocznie i rocznie w tym2e stosunku. — Za- 

granicq rb. 7. — Zeszyt pojedynczy kop. 60.

PREMiA BEZPtATNIE DLA ROCZNVCH ABONENTŬVV:
trzy poprzednie zeszyty, lub portret Chopina,
na przesylk$ premium cJotqczyĉ nalezy kop. 20. 

Adres Redakcji: Warszawa, Krak.-Przedm. 6.

„VOĈO DE K U RA CISTO J"
MONATA ORGANO POR LA INTERNACIA KORESPONDADO 
DE KURACISTOJ EN LA AFEROJ PROFESIAJ, ETIKAJ KAJ 

SOCIAL-MEDICINAJ

aperadas en Lvovo la i-an de ĉiu monato.
Redaktoro: D-o Stefan Mikotajski.

Jarabono

1 sm. — 2.40 kr. - 1 rb. — 2 mrk. 2.50 fr. 
Adreao de la  redakeio kaj adn in istraeio:

D-r Stefan Mikolajskl, Lw6w, str. Ŝniafleckicli 6. Austrio-Galicio.

..FflRMAejfl”
Organ Tow. Wzajemnej Pomocy „Farmacja"
POŜW1^CONY POST^POM NAUK FARMACEU- 
TYCZNYCH I PRZYRODNICZYCH ORAZ SPRA-
--------- ---- ■ __  W 0M ZAWODU __  -
Wychodzi 10 i 25 ka±dego miesi^ca w Warszawie.

w Warszawie rocznie .• rb. 5 | Na prowincji rocznie rb. 6

Adres Redakcji i Administracji:
Aleja Jerozolimska M 80. Telefon N» 58-98.

DWUDZIESTY Sl6DM Y ROCZNIK
rozpocz^la z dniem 1 Stycznia b. r.„ J 4 o w a  R e f o r m a "

__ WYCHODZ^CR W KRHKOWlE = = = = =
dwa razy dziennie o godz. 5 rano i pol do 6 po poludnlu.

,,Nowa Reforma“ jest najpoczytniejszym dzien- 
nikiem polskim, wychodzQcym w Qalicyi.

PRENUMERATA WYNOSI:
w Austro-Wegrzech z jednorazowq przesylkq pocztowq rocznie 
32 kor., pdlrocznie 16 kor., kwartalnie 8 kor., w innych pah- 
stwach rocznie 48 kor., pdlrocznie 24 kor.,. kwartalnie 12 kor. 

Adres Redakcji i Administracji: Krak6w, ullca Jagleloriska 10.
W Kr6lestwie I Cesarstwie prenumerat^ na „Nowq Rgform$“ przyj- 

mujq wszystkie urz^dy pocztowe.Casonis
v *  oCeskych Esperantistu

oficiala organo de bohemaj .Esperantistoj, publik- 
igas senpage adresojn de fremdaj (ne bohem- 
aj) samideanoj, kiuj deziras trovi korespon- 
dantojn inter Bohemoj. Oni sendu ilustritan poŝt- 
karton kun adreso kaj rimarko, pri kio oni volas 
korespondi al «Redakcio de Ĉasopis de Ĉeskych 
Esperantistft en Praha“, att al iu konsulo de 
Esperantista Klubo: p-o Jng. J. Hofmann, Praha- 
Smichov Smetanova ul. 13; p-o Arch C. Cyrlll 

Nebuska, Praha II. Jenstejnska ul. 4.

„GLOS LEKA RZY“
DWUTYGODNIK, POŜWI^CONY SPRAWOM ZAWODOWYM 
LEKARSKIM, DEONTOLOGII LEKARSKIEJ I MEDYCYNIE 

SPOLECZNEJ.
Wychodzi rok VI we Lwowle, 1-go 115-go katdego mlesl^ca 

pod redakcj^ D-ra Szczepana Mikotajskiego. 
Prenum erata roczna

6 koron — 6 marek — 3 ruble.
A d r e s  rc d a kc ji i  a d m in is tra c ji:  D-r Szczepan Mikotajski, 

Lwow, ul. Ŝniadeckich 6.

„<3tOS L E K R R Z V " wydaje co miesiqc osobny 
dodatek esperancki, przeznaczonv dla koresponden- 

cji mi^dzynarodowej lekarzy.

La Saksa """" 
zzz Esperantisto
deziras kerespondantojn enĉiuj terpartoj. 
Leterojn k. t. p. oni sendu rek te al la 
Redaktoro Fritz Stephan en Leipzig, 
kiu senpage dissendas specim enajn nu- 

merojn.



WYDAWNICTWA ROK XI (1908).

„Przegl^d Filozoficzny”
pod redakcj^ WfcADYSfcAWA WERYHY.

Nowi prenumeratorzy roczni otrzymaj^ zaraz jako premjum 
„KSI^Q^ PRMI^TKOV^ SEKCYI F1LOZOFICZNEJ J( ZJRZDU LEKARZY I RRZYR0DMK6W 
—--------------------------------------------- P0L5KICH".------------------------------------;-------------

UVarunki prenumeraly: rocznie rb. 4 , z przesyik4 pocztovvs rb. 5 .
Nowi prenumeratorzy z prowincji za przestanie premjum ponoszq koszta 

przesytki kop. 30.
Adres Redakcji i Administracji: Warszawa, ul. Nowogrodzka 44.

„ŜWlRT

U

TYGODNIK POPULARNY, 
POŜWI^CONY NAUKOM

PRZYRODNICZYM, 

Prenum erata wynosi:
TYGODN1K LITERACKI ILU- 

STROWANY POD REDAKCJA

STEFRNR KRZYWOSZEWSKIEQO.

Adres Redakcji i Administracji: Warszawa, Aleje Jerozolimskie 49.
Przedptata „Ŝwiata“ wynosi: w Warszawie rocznie rb. 8, pol- 
rocznie rb. 4, kwartalnie rb. 2, na prowincji rocznie rb. 9, pĉt- 
rocznie rb. 4.50, kwartalnie rb. 2.25, zagranic^ rocznie rb. 12,

polrocznie rb. 6, kwartalnie rb. 3. —---------

w Warszawie rficznie rb. 8, 
kwartalnie rb. 2; z przesytkq 
pocztow3 rocznie rb. 10, 

pblrocznie rb. 5.

Adres redakcji:

Warszawa, Krucza Ns 32. 
Telefon Nfi 83-14.

Ĉiuj Esperantistoj devas regule iegi ★  ESPERANTO ★ D u o n m a n a ta  Internacia Gazeto.
La plej ofta! La plej Iegata! La plej malkara!

Tutmonda Informilo. Ĉiulandaj Korespondantoj. 
Vivado nacia # Politiko *  Komerco kaj 
Industrio, Juro, Statistiko ❖  Arto kaj Li- 
teraturo *  Felietono, Ekzercoj « Lingva 
- fak0 *  internaciaj Enketoj. =

Plenaj Informoj pri la movado Esperantista
Organo de la Konsuloj, Oficejoj, peresperantaj societoj.

ESPERANTO aperas en ĵurnala formato la
——— 12an kaj 27an de ĉiu m o n a to .----- —
Unu numero: 10 centimoj (4 Sd)—Jara abono: 3 frankoj (Sm 1,20).

DIREKCIO: 8 rue Bovy-Lysberg G6newe (Svisujo).
Specimeno senpaga laft peto.

WITEZ
czasopismo spoteczno-polityczne i ar- 
tystyczno - literackie wychodzi 1-go 
i 15-go kaidego miesi^ca W zeszy- 
tach in guarto. -■■■ ■ , — ■ ■ =

TYGODNIK POLITYCZNY, 
SPOLECZNY, LITERACKl 

I NAUKOWY
W Warszawie -rocznie rb. 8, pofrocznie rb. 4, kwartalnie rb. 2; 
z przesylkq pocztow^ -rocznie rb. 10, potrocznie rb. 5, kwartalnie 
rb. 2 k. 50; zagranicfi—rocznie rb. 12, polroczniĉ rb. 6, kwar. rb. 3. 

----------------- ADRES REDAKCJI I ADMINISTRACJI: -------------------

Warszawa, ul. Ksi^z^ca Nfi 6. —  Telefon 9-03.

Y V V V
MIESI^CZNIK
N A U K O W Y ,
O K IE R U N K U

PANTEON” =
I LITERACKI

W Y BI T N IE  W O L N O M Y Ŝ L N Y M.
-------------  Wychodzi w Paryzu pod redakcj^ Jozefa Wasercuga. -------------

Prenumerata roczna 6 rb., potrocz. 3 rb., kwartalnie 1 rb. 50 kop.
ADRES REDAKCJI I ADMINISTRACJI:

Paris (V ) France, (fue Lhomond 4.

„WOLNE SLOINfl"
pod redakcjq

Leo Belmonta
Wychodzi od dn. 1 Gru- 

dnia 1907 r.
Wyszto 19 numer6w.

Kwartalnie z przesylk^ Rb. 1.50 k. 
Pdtrocznie Rb. 3, rocznie Rb. 6. 
Pojedyncze numery po 15 kop. 

Dostaĉ moina w kioskach 
i ksi^garniach 

Adres administracji:
Marszatkowska Nr. 77 m. 17

TELEFON Jsfe 118-98.



G r a v a  a lv o k o .
Dezirante kunigi la tutan esperantistan movadon en Polujo kaj prepari 

materialon statistikan de tiu Ĉi movado, ni malfermis la nomaron de Ĉiuj 
polaj esperantistoj. Ni insiste petas ĉiun esperantiston en Polujo sendi sian 
nomon, adreson, okupon. En la fino de ĉiu jaro ni alsendos al ĉiuj niaj 
abonantoj apartan represaĵon de tiu ĉi noinaro dum la pasinta jaro.

£ista CzWhkow Vtarsz. Tow. Csp. ĵtomaro de la mcmbroj de la Vars. €sp. Socicto.
Alberski Jan, Nowy Zjazd 6.
Antoszewicz Boleslaw, Chelm.
Apter R62a, Karmelicka 24.
Arct Zygmunt, Ordynacka 8.
Asterblum Henryk, Ujazdowska 8.

Bartenjew Lidia, Ujazdowska 16.
Baruch Anna, Chmielna 25.
Bein D-r Kazimierz, Smolna 23.
Bielecki J6zef, Zielna 42.
Bilinski Ludwik, Nowogrodzka 17.
Blumental D-r Aleksander, Pinsk.
Blumental Leopold, wiceprezes Tow., Marszal- 

kowska 77.
Blumental Amelja, Marszalkowska 77.
Bobinski Bronislaw, Nowowiejska 16a.
Bobiriska Teodozja, Nowowiejska 16a.
Borkowski Edward, Wielka 51.
Brahms Natalja, Zgoda 5.
Brzostowski Aleksander Boleslaw, bibjotekarz Tow. 

Krucza 9.

Centneszwer D-r Samuel, Leszno 22.
Chybczyriski D-r Ludwik, Jozowka, gub. Ekateri- 

noslawska.
Cieŝlicka Natalja, 2orawia 21, 27.
Cymerman Jakob, Sienna 28.
Cymerman Ida, Sienna 28.
Czarkowski Stanislaw, Praga, Targowa 1. 
Czarnowski Stanislaw, Rozbrat 24.
Czerwiriski Mieczyslaw, Marszalkowska 68, 7.

Dawidson D-r Noe Twarda 12.
Dqbrowska Zenobja, Marszalkowska 34.
Diehl Stanislaw, Chelm.
Diermajer Alfred, Leopoldyna 35.
Dobrzyriski Jozef, Pl. Grzybowski 7.

Essigman Stanistaw, Marszalkowska 123.
Essigman Teofila, Marszalkowska 123.
Endelman D-r Leon, Zelazna Brama 3.
Ferencowicz Leon, Chmielna 71.
Frenkiel Dora, Wlodzimierska 6.
Frenkiel J6zef, Moniuszki 8.
Frenkiel Zofja, Moniuszki 8.

Gelibter D-r, Zamoŝĉ.
Gtazewski Stefan, Chmielna 49, 16.
Gtuchowski Boleslaw, Orle, pocz. Izbica.
Gluchowski Stanislaw, Waliszew, pocz. Bielawy. 
Goldbaum D-r Jozef, Marszalkowska 119.

(Daiirigo

Goldwag Samuel, Krochmalna 31.
Goszczyriski Ignacy, Zarnow, gub. Radomska. 
Grabowski Antoni, prezes Tow., Hoza 40. 
Grabowska Bronistawa, Hoia 40.
Grochowski Waclaw, Elektoralna 21.
Grosglik D-r Antoni, MarszalkQwska 113.
Grosglik Jozef, Marszalkowska 113.
Grusza Jozef, Czarnocice, pow. OsiQciny.
Guliriski Jan, Zambrow, gub. Lomzyriska.
Gurland Salomon, Elektoralna 13.
Gutman Jakob, Muranowska 18.
Gutmer Moryc, 2orawia 4.
Gunther Jan, wiceprezes Tow. Chelm.
Gŭnther Marja, Chelm.
Gŭnther Mieczystaw, Zurich, Haldeneggsteig N® 7. 
Gŭnther Wactaw, Lwow, Petczyriska N» 10. 
Gŭnther Jadwiga, Genewa, rue G. Leschot N® 3. 
Gŭnther Stanistaw, Chelm.

Hejdukowski Leon, Winnica, gub. Podolska.

aniszewski Bohdan, Nowosiolki, pow. Hrubieszow. 
aroszyriski Jozef, Towarowa 31. 
e£ewski Bronislaw, Koszykowa 17. 
erzyriski Stanislaw, Chtodna 22. 
uwiler WIadyslaw, Nowy Ŝwiat 59.

Kamiriski Henryk, Chelm.
1 Kaplan D-r Michal, Nowogrodzka 31.

K^piriska Marja, Grotowicc, gub. Piotrkowska. 
Knaster D-r Stanislaw, Twarda 15.
Knaster Marja, Twarda 15.
Kobyliriski Aleksander, Nowogrodzka 17.

' Koenig Adam, Praga, Z4bkowska 28- 
i Komorowski Wlodzimierz, Nowy Ŝwiat 25.
' Konecki Roman, Otwock.

Kopel Zofja, Sienna 28.
Kowalski Wiktor, Nowomiejska 5.
Koziara Teofil Adam, Hortensja 2.
Kozlowski Jozef, Senatorska 35.
Kozniewska Natalja, Marszalkowska 60.
Kraushar Dr. MakSymiljan, Sienna 9.
Krenicki D-r Izaak, Marszalkowska 81a.
Krenicki D-r Jozef, Marszalkowska 53a.
Krolikowski Jan, Ŝolec 24.
Krukowski D-r Samuel, Elektoralna 31.
Krukowska Dora, Elek‘oralna 31.
Kruszewski Stanislaw, Bracka 6.
Kuczyftska Bronislawa, 2orawia 25.
Kuszewski Apolinary, 2orawia 9.
Kuyda Jozef, Miodowa 4.

sekvos).



G A Z E T O J  E S P E R A N T I S T A  J
(Daŭrigo).

I. — IN TE R N A C IA J ĴU R N A LO J

Amerika Esperantisto. Monata. Jarabono: i dolaro. Redaktoro: Arthur Baker, 1239, Michigan
Boulevard, Chicago (III., U. S. A.)............................................................................. 2.—

Centramerika Esperantisto en Guatemala—Centra Amerika QuesaltenaSgo.................................1.—
Flugila Stelo. Revuo por Esperanta Stenografib. Jara abono: 2.60 frankoj. Redaktoro: Fr. Schne-

eberger, Lŭsslingen (Svisujo)....................................................................... ...............................1.—
Idealo. Monata; Jara aboiio: 3 fr. — Dfo V. Nalli, 495, corso Calatafimi, Palermo (Italujo). . 1.20
La Esperanta Instruisto, — Monata, Angle k. Esp. Jarabono: Britl. I sh. 6 d.; aliaj Iandoj 2.50

frankoj. S”> Guilbert Pitman, 85, Fleet street, London, E. C................................................... 1.—

II. — NACIAJ ĴU R N ALO J  
(Daŭrigo).

Algerio. „Afrika Esperantisto" monata org. france, kaj esp. Red.: 4, rue du Marche Alĝerio. 
Senpaga............................................................ ................................... ............................................

Bulgarujo. Unua paŝo, Sofio — str. S-t Stefano Ne 26........................................................................1.20
Francujo. L’Etoile Esperantiste. Monata; France kaj Esperante. Jarabono: Francujo: 1.25 fr.,

aliaj landoj: 2 fr. Redakcio kaj administracio, 3, rue Sophie-Germain, (Paris 1 (^e ). . . q.8O
— „Tra Parizo", monata organo de 1’ „Amicale Esperantiste de Paris". Jare 2 fr.; 33, rue 0.80

Radziwill, Paris, i er. ...................................................... ..............................................................
Germanujo. „Germana Esperanto-Gazeto", duonmonata, Germane kaj JEsperante. Jarabono

4 markoj (2 sm) Redakcio Kaiser Friedrichstr. 1, Magdeburg......................... 2.—
Hispanujo. „Stelo Kataluna“. Monata, Hispane kaj Esp. Jarabono: Hispanujo: 2.50 pesetoj; aliaj

landoj 3 frankoj. Kambla, S. Isidro, 30 Igualado (Barcelona). . .........................................1.20
Italujo. „Roma Esperantisto“, monata oficiala organo de Roma Esperantista Societo „Imperiosa

Civitas“ Direktoro prof. Luigi Giambene, Roma 198. Babuino, Jaro 3 fr. i.2o sm. . . 1.20
Nova Zelando. „New Zelland Esperantist“ en Christchurch..............................  . . . .  .«
Holando. „Amsterdama Pioniro“. — Monata; Holande kaj Esp., Jarabono: 1.50 fl. Administracio; 

Singel, 386, Amsterdam (Holando)...............................................................................................
Rusujo. „Espero“ — monata org. ruse kaj esperante St. Petersburg. Nevski prosp. d. .N» 147 ĉe

„Vjestnik Znanja“ j a r e ...................................................................  ............................... 4.--
— Estlanda Esperantisto, monata; Revel—Weike Kalamaja uul. 7.................................... ....  . 1.60

Rumenujo. „Rumena Esperantisto“, monata organo, eldonata de la Rumena Societo Esp^ranti-
sta en Galatso. Jare 1.20 sm.................................................... .............................................1.20

Saksujo. „La Saksa Esperantisto", monata, Germane kaj Esper. jarabono: 2 frankoj. Redaktoro
Fritz Stephan, Leipzig. . . . . . .  ............................................................................  0.80

CDaŭrigo sekvos)



POLfl ESPERHNTISTO
Monata Organo de Polaj Esperantistaj Societoj

E S P E R R N T Y S T R PO LS K I
--------- Organ Towarzystw Esperantyst6w Polskich

I

0  ĵ?zyku Mi§dzynarodoWym.
Rzecz wygtoszona przez A. Grabovvskiego na posiedzeniu Towarzystwa Kultury Polskiej 

w Warszawie, d. 13 lutego r. b.

(Dokonczenie, p. /).

1) Pytaj^ nas: „Na co nam j^zyk miqdzyna- I 
rodowy? czyz j^zyki narodowe nie wystarczaj^?‘'

— Ot6i kultura nowoczesna, stworzywszy 
dla ludzkoŝci liczne l^czniki materjalne (ko- 
leje, teleerafy i t. d.), wymaga teraz podobnego, 
jednolitego l^cznika duchowego dla wszystkich 
narod6w kulturalnych calej kuli ziemskiej. Po- 
niewaz powszechny poliglotyzm jest rzecz^ nie 
moiliw4 do osi^gni^cia, wi^c chcemy, aby za po- 
moc^ jednego pomocniczego j^zyka cala ludzkoŝĉ 
porozumiewaĉ si^ mogla.

2) »To czemu w tym celu nie szerzycie zna- 
jomoŝci laciny, kt6ra we wiekach ŝrednich role 
podobn^ jui spelniala?"

— Lacina ze sw^ syntetyczn^ budow^ sta- 
roiytn^, tak rĉin^ od budowy wi^kszoŝci j^zy- 
k6w terainiejszych, jest zbyt trudn^, abyŝmy 
jej nauczanie zaprowadziĉ mogli nawet i w szko- 
lach elementarnych. A j$zyk mi^dzynarodowy 
i tam wykladany byd musi, bo nietylko war- 
stwy zamoiniejsze ludnoŝci, dla kt6rych je- 
dynie nauka w szkolach ŝrednich jest dost^pn^, 
maj^ dziŝ z zagranic^ liczne stosunki i w^druj^ po 
£wiecie. Wiemy zreszt^ jakie rezultaty daje nauka 
laciny w naszych gimnazjach. Nadto lacina, 
jako j^zyk czas6w staroiytnych, nie posiadabardzo 
wielu poj^ĉ nowoczesnych.

3) „Wi^c wybierzcie j^zyk francuski, angiel-

ski, niemiecki lub wloski! Te j^zyki s^ jui wielce 
rozpowszechnione i posiadaj^ bogate literatury“.

— I te j^zyki, jak wszystkie naturalne, s^ zbyt 
trudne. Wiemy jak^ znajomoŝĉ j^zyk6w obcych, 
mimo dlugoletniej, mozolnej i kosztownej nauki, 
wynosz^ nasze dzieci ze szkoly ŝredniej; a gdyby 
byly nawet r6wnie latwe jak Esperanto, to ambicje 
i interesy narodowe nigdy nie pozwolilyby na 
powszechne przyj^cie kt6regokolwiek z tych j^zy- 
k6w jako mi^dzynarodowego na calej kuli ziem- 
skiej. I slusznie, gdyi najmniejszy nar6d, kt6rego 
j^zyk uznanoby za wszechŝwiatowy, zapanowalby 
duchowo nad ŝwiatem i ci^gn^lby zt^d niezli- 
czone korzyŝci materjalne.

4) „Mowa ludzka jest dzielem natury, j^zyka 
nie moina wi^c tworzyĉ sztucznie."

— Tak jest, j^zyka naturalnego nie moina 
stworzyĉ, ale moina stworzyĉ j^zyk sztuczny, 
czego dowodem jest fakt dokonany. Konia na- 
turalnego nie umiemy wytworzyĉ sztucznie, ale 
stworzyliŝmy sobie konia sztucznego, parowego, 
kt6ry jest o wiele pot^£niejszym i sprawniejszym 
od naturalnego. Jak znakomicie j?zyk sztuczny 
funkcjonuje w&r6d r6znoj^zycznej rzeszy, prze- 
konaliŝmy si^ na kongresach wszechŝwiatowych 
w Boulogne-sur-Mer, Genewie, Cambridge. Naj- 
wi^kszy sceptyk, obecny na tych kongresach, nie 
ŝmialby zaproponowaĉ, abyŝmy wr6cili do wielo- 
j$zyczno£ci dawniejszych wszechŝwiatowych kon-
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gresow, na kt6rych tylko cz^stka zebranych da- 
nego m6wc^ rozumieĉ mogla.

5) „Tam chyba kaidy nardd inaczej wyma- 
wial wasz Esperanto, — czyŝcie si^ naprawd^ 
mogli zrozumieĉ?"

— Rdinica w wymowie byla mniejsza, nii 
mi^dzy wymow^ francusk^ francuza z p61nocy 
lub poludnia. Najcz^ŝciej trudno bylo s^dziĉ 
z wymowy esperanckiej, do jakiej narodowoŝci 
m6wca naleŝy.

6) „Macie wi^c j^zyk mi^dzynarodowy, ale
nie na dlugo, bo on si$ wam rozpadnie na od- 
dzielne narzecza, jak to bylo z j^zykami pier- 
wotnemi.“ f

— Ot6f prosimy nie zapominaĉ, ie w j^zykach 
obok d^znoŝci do rozpadania si^ na narzecza, 
r6wnoczeŝnie dziala d^inoŝĉ do utrzymania jed- 
noŝci i wyr6wnania r6znic. Upadek kultury» 
zerwanie komunikacji i brak wsp61nych intere- 
s6w prowadzi j^zyk do rozkladu; natomiast 
ulatwiona komunikacja, wsp61noŝĉ interes6w 
l^czy nawet r6ine narzecza, jak to wiemy z hi- 
storji j^z. polskiego, niemieckiego i innych. Roz- 
paŝĉ si$ lub upaŝĉ j^zyk wszechŝwiatowy moie 
tylko z upadkiem kultury i komunikacji ŝwiata 
nowoiytnego.

7) „Przed Esperantem skonstrudwano kilka- 
dziesi^t pr6b j^zyk6w sztucznych. Kto wam r^- 
czy, ie si^ nie ukaie pr6ba nowa, kt6ra we£mie 
rekord nad Esperantem?"

— W przeci^gu 20 lat od ukazania si$ Espe- 
ranta byla nie jedna, lecz kilkadziesi^t pr6b j^- 
zyk6w nowych; zadna jednak nie mogla si  ̂
r6wnaĉ z Esperantem. Byly one albo wi^cej 
a priori i zbliialy si^ do trudnego Volapŭku, 
albo wi^cej a posteriori, to jest zbliialy si^ do 
j^zyk6w naturalnych, tym samym przejmuj^c ich 
trudnoŝĉ. Esperanto tworzy niejako t^ jedyn^ 
linj^ prost^, b^d^c^ najkr6tszym pol^czeniem 
dwuch punkt6w. Ja sam przekonalem si  ̂o tym 
najlepiej, gdy, znuzony dziewi^cioletni^, prawie 
bezowocn^ prac^ nad rozpowszechnianiem Espe- 
ranta, zw^tpilem wreszcie w jej uiytecznoŝĉ 
i zacz^lem pr6bowaĉ, czy w nieco innej formie 
idea j^z. mi^dzynarodowego nie stanie si^ po- 
pularniejsz^. Poprawiaj^c wedlug r6inych glo- 
s6w krytycznych Esperanto i zbliiaj^c go do j^- 
zyk6w naturalnych, opracowalem w r. 1896 
Lingvo Moderna, projekt podobny do ostat- 
nich pr6b mi^dzy innemi niejakiego „Ido“ z r. b.; 
potym w r. 1897 Analitic tnodern latin, jeszcze na- 
turalniejszy, a zarazem mniej autonomiczny i tru- 
dniejszy; byly to jui niejako linje krzywe, dluŝsze 
od prostej Esperanta. Gdyby jednak, mimo wszel-

kiego prawdopodobiehstwa, ludzkoŝĉ miala~si^ 
zdobyĉ kiedyŝ na jeszcze prostszy ŝrodek komuni- 
kacji duchowej, to przypuszczenie takie dzisiaj, 
wobec faktu, ie Esperanto funkcjonuje znakomi- 
cie, nie jest jui ŝadnym zarzutem. Czyi b^dzie kto 
odbywal jaknajdalsze podr6ze tylko wozem kon- 
nym, i nie zechce korzystaĉ z kolei ielaznej, wy- 
chodz^c z przypuszczenia, ie moie ludzkoŝĉ zdo- 
b^dzie si^ kiedyŝ na jeszcze doskonalŝzy ŝrodek 
komunikacji l«(dowej.

8) „Esperantyŝci nie s^ dobremi patryjotami, 
gayz szerz^c Esperanto, pracuj^ na Sgub^ j^zyka 
ojczystego".

— Na ci^iki ten zarzut odpowiadamy: Miloŝĉ 
do j^zyka ojczystego jest w kaŝdym z nas tak 
naturalna i tak pot^ina, ze znajomoŝĉ drugiego 
j^zyka nie jest wstanie jej wyzi^biĉ. Przeciei 
ucz^c si$ po francusku, niemiecku, rosyjsku, 
nie obawiacie si^ unicestwienia wlasnego j^- 
zyka! Dlaczeg6ŝ ma tego dokonaĉ Esperanto, 
kt6rego si^ uczymy i dlatego, ieby nie byĉ ,pa- 
pugq narodu* i nie rozmawiaĉ z naszemi s^- 
siadami wjich j^zykach, ale, jako r6wnizr6wne- 
mi, j^zykiem neutralnym. A wielki nasz j^zyko- 
znawca polski, prof. Baudouin de Courtenay, od- 
powiada: „Nie potrzebuj^c traciĉ czasu na przy- 
swajanie sobie tylu j^zyk6w obcych, b^dziemy 
mogli tym gruntowniej poznawaĉ j^zyk wlasny, 
doskonaliĉ go i wysubtelniaĉ“.

9) „Ale ten Esperantoto j^zyk niejednolity, 
jakiŝ iargon, zlepiony z r6ŝnych, zapoŝyczonych 
pierwiastk6w.“

— Odpowiadamy: Takim samym iargonem 
jest j^zyk angielski; a wog61e niema j^zyk6w 
zupelnie jednolitych i czystych-*wszystkie one za- 
poiyczyly si^ mniej lub wi^cej.

10) „Dobry moie byĉ j^zyk Esperanto do 
handlu, przemyslu; ale po co przyswajacie mu 
literatur^ pi^kn^ i naukow«p“

— Na to odpowiada Esperantysta francuski, 
Beaufront: „Gdyby Esperanto nie byl do wszyst- 
kiego, bylby do niczego". Esperanto tak wiernie 
oddaje wszystkie cechy stylu oryginalnego, ii 
daje nam niemal zludzenie, ie czytamy sam 
oryginal. Rzecz polsk^ uprzyst^pniamy odrazu 
calemu ŝwiatu, tlomacz^c jq tylko na jeden 
j$zyk. W literaturze esperanckiej, kt6ra zbogaca 
si^ w coraz szybszym tempie, przeklady z j^zyka 
polskiego (z Mickiewicza, Slowackiego, Sienkie- 
wicza, Prusa, Ŝwi^tochowskiego, Orzeszkowej, 
Rejmonta, 2eromskiego, Wyspianskiego i t. d.) 
stanowi4 dziai powaŝny, ch^tnie s^ czytane, nie- 
kt6re doczekaly si^ po kilka wydan, i szerz^ 
slaw^ imienia polskiego na calym ŝwiecie, nawet
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tam, gdzie dot^d nie wiedziano, czy polacy po- 
siadaj^ odr0ny Rzyk, czy tez m6wi^ j^zykiem 
t. z. panstwowym.

Milo jest nam, gdy si^ dowiadujemy, jak si  ̂
teraz ŝwiat esperancki rozczytuje w Faraonie 
Prusa, jak nawet ociemniali rdinych naroddw, 
ktdrym uprzyst^pniono Esperanto wypuklym pi- 
smem Braille’a, rozrzewniaj^ si^ dol^ biednego 
Janka Muzykanta i wsluchuj^ w muzyk^ naszych 
wiejskich skrzypek i basetli: „Venis ili, ni al ili, 
manĝi trinki kaj babili — Donu Di’, Donu Di’!“— 
Pochlebia to ijam, te niektdre z balad Mickiewicza, 
(Czaty, Trzech Budrys6w, pani Twardowska), 
staly si^ w przekladzie esperanckim tak popu- 
larne, ie deklamuj^ je dziŝ Anglicy, Francuzj 
i Japohczycy.

11) „Czy jednak nie zostaliŝmy pokrzywdze„ 
ni? W j^z. Esp/spotykamy najwi^cej pierwiast- 
k6w romanskich, a bardzo malo polskich. O ile 
wi^c nauka tego j^zyka moŝe byĉ latw^ dla na- 
rod6w romanskich, o tyle trudn^ b^dzie dla 
slowian“.

— Ot6i praktyka dowiodla wr^cz przeciwnie, 
ie polacy i wog61e slowianie ucz^ si  ̂ latwiej 
Esperanta, nii narody romanskie i ie autoro- 
wie, a raczej tlomacze esperanccy polacy, zali- 
czani s^ wprost do wzorowych, kt6rych inne 
narody staraj^ si  ̂ naŝladowaĉ. Objaw ten tlo- 
maczymy sobie w ten sposdb, ie poniewai bu- 
dowa j^zyka Esperanto oparta jest na logice, nie- 
znosz^cej idjotyzm6w, a j^zyki slowiahskie s^ 
pod tym wzgl^dem logiczniejsze od|j^zyk6w ro- 
manskich lub giermanskich, wi^c latwiej opano- 
waĉ slowianinowi t. z. ducha j^zyka Esperanto. 
Nie zapominajmy tei, ie slowianie posiadaj^ 
wog61e wi^ksz^ zdolnoŝĉ do uczenia si^'j^zyk6w 
obcych; a moie i ten czynnik odgrywa rol^, ie 
Esperanto zostal stworzony przez polaka i po- 
lacy pierwsi pisali po esperancku, dawali wi^c 
tym samym podwaliny skladni esperanckiej. Jak 
Esperanto odtwarza myŝl polsk^, pokazuje nam 
przyklad nast^puj^cy:

W roku przeszlym byl u mnie nauczyciel wiej- 
ski, kt6ry nauczyl si$ sam po esperancku. Na 
biurku moim leial przypadkowo oryginal i prze- 
klad esperancki „Ojca zadiumionych“. Pan G., 
chc^c pokazaĉ, o ile poznal jut Esperanto, 
zacz^l mi t!6maczyĉ z Esperanta na j^zyk polski 
przedmow^ Siowackiego do „Ojca zadzumionych“. 
Wzi^lem dla kontroli oryginal i zdziwiony bylem 
wielce, gdy p. G. zacz^I mi d o s lo w n ie  od- j 
twarzaĉ przedmow^ oryginaln^. Na domiar oka- ' 
zalo si^,ie p. G. „Ojca zadiumionych“ wcale przed- 
tym nie znaL

12) „A co m6wi^ narody azjatyckie, kt6rych 
pierwiastki j^zykowe nie s<t uwgl^dnione?“

— Analityczna budowa, stale znaczenie pier- 
wiastk6w, brak wszelkich wyj^tk6w od prawidel, 
czyni^ j$zyk esperancki r6wnie latwym dla m6wi^- 
cych j^zykiem monosylabicznym chinczyk6w, jak 
i dla narod6w m6wi^cych najliczniej reprezen- 
towanemi na kuli ziemskiej j^zykami aglutynacyj- 
nemi czyli przyczepkowemi, do kt6rych i Espe- 
ranto, jako nie posiadaj^cy fleksji, zaliczyĉ trzeba. 
Esperantyŝci Japohscy, kt6rzy utyskuj^c na trud- 
noŝĉ j^zyka angielskiego, uczyli si^ go mimo to, 
dziŝ tak samo zachwyceni s^ latwoŝci^ Esperanta, 
jak Indusi i inne cywilizowane narody Azji.

13) „Jak si  ̂zachowuje spoleczehstwo polskie 
wzgl^dem Esperanta?"

— Przed dwudziestu laty przyj^lo go nasze 
spoleczehstwo drwinkami, — tak samo uczynili 
i przedstawiciele prasy polskiej; wyj^tek stanowil 
szczery zapal Pluga-Pietkiewicza, autora bardzo 
przychylnych dla Esperanta artyku!6w w Klosach 
i Wielkiej Encyklopedji Illustrowanej, oraz pewna 
przychylnoŝĉ redaktora „Prawdy“, Ŝwi^tochow- 
skiego, i redaktora, „Atenum“, Chmielowskiego. 
Potym zalegla cisza.

Dziŝ olbrzymi ruch esperancki na calym 
ŝwiecie, tysi^ce stowarzyszen, konsulat6w, ajen- 
tur, biur informacyjnych, klub6w i t. d., olbrzy- 
mie sukcesy kongres6w, gdzie, jak w Cambridge, 
angielskie wladze miejscowe oddawaly skromne- 
mu tw6rcy Esperanta, naszemu rodakowi, honory 
kr61ewskie, s^dy o Esperancie ŝwiata uczonego 
(u nas Bodouin de Courtenay’a), zrobily wreszcie 
swoje. W ostatnich czasach ruch polski na korzyŝĉ 
Esperanta silnie si  ̂ wzmaga, prasa pisze o nim 
przychylnie, mlodziei nasza uczy si  ̂ go z za- 
palem sama. (W ostatnim miesi^cu rozprzeda- 
la caly naklad, 5000 egzemplarzy, swego podr^cz- 
nika, teraz przygotowuje drugie wydanie’w 15,000 
egz. *). My zdobyliŝmy si^ wreszcie w Warsza- 
wie na wlasny miesi^cznik polsko-esperancki, 
a rozsylany w 200,000 egz. prospekt, jako dol^cznik 
do pism polskich trzech dzielnic, robi swoje. 
Nadto Warszawskie Towarzystwo Esperanckie, 
kt6re istnialo dot^d tylko jako filja Towarzystwa 
Petersburskiego „Espero“, zyska wkr6tce zezwo- 
lenie wladz na zaloienie Towarzystwa Esperan- 
tyst6w Polskich, z prawem otwierania oddzia!6w 
w Kr61estwie Polskim**). Zorganizujemy wi^c pro- 
wincj^, zakladaj^c po wszystkich miastach i mia-

*) Wydanie to jest Ju2 w handlulksi^garskim.
**) Zezwolenie to Ju2 otrzymaliŝmy.
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steczkach oddzialy naszego Towarzystwa i mamy 
nadzieR, ie wkr6tce z ostatnich szeregdw Espe- 
rantyst6w ŝwiata przejdziemy do pierwszych, jak 
si^ to nam slusznie naleiy, bo Polska byla ko- 
lebk^ tego wielkiego dzieia.

14) „Czy Esperanto ma oprdcz cel6wutyli- 
tarnych jak^ ide^ przewodni^?

— Esperanto sluiy wsz^dzie, gdzie ludzie r6i* 
nych kraj6w maj^ wsp61ne cele lub idealy. Tak 
wi^c katolicy l^cz^ si^ okolo swego organu 
„Espero Katolika", kt6ry otrzymal blogosiawieh- 
stwo Papieskie, socjaliŝci wydaj^ „Socia Revuo", 
przyjaciele pokoju „Espero Pacifista", lekarze 
dla omawiania wsp61nych interes6w „Voĉo de 
Kuracistoj" i t. d. i t. d., ale gdy chodzi o ide^ prze- 
wodni4, ktdr^ natchniony jest sam tw6rca Espe- 
ranta i kt6ra tworzy z miljonowej rzeszy Espe- 
rantyst6w pierwsze szeregi organi^uj^cej si$ pod 
zielonym sztandarem Esperanta ludzkoĉci, to

najlepszym tej idei wyrazem jest hymn Espe- 
rantyst6w „Espero“, kt6rego jedna zwrotka tak 
brzmi w doslownym przekladzie polskim:

Na neutralnej mowy podwalinie,
Ludy, rozumiej^c si$ wzajemnie,
Rzuc^ waŝni i w braterskiej zgodzie 
Wielkie kolo rodzinne utworz^.

15) „Czy ideal ten zi&ci si  ̂ kiedykolwiek 
w calej pelni?“

— Na to pytanie trudno jest dzisiaj daĉ 
stanowcz4 odpowiedi. B^di co bĉ^di, jest to dla 
nas rzecz^ pewn^, ie Esperanto Sbliia nas do 
tego wznioslego idealu, szerz^c j$zykow^, a zatym 
i narodow4 to l e r a n c j^ .  Chwilapowszechne- 
go przyj^cia Esperanta b^dzie zarazem godzin^ 
ŝmierci dla tego, szalej^cego dziŝ, ohydnego szo- 
winizmu narodowego, kt6ry dla naszego narodu 
wci^i nowe i coraz dotkliwsze obmy£la ciosy.

A. G.

L a  v i v a n t a  V e r o
Novelo cle R. Kofman.

I.
La homamaso estis grandega. Gi atend- 

is mian parolon. Ĝi soifis Ĉerpi de mi 
konsilon kaj esperon. La aliaj oratoroj 
jam silentis, kai nun venis mia vico. Mi 
staris sur alta barelo. Mia animo brulis. 
Mia koro batis martele.

— Regnanoj kaj kamaradoj!—mi diris. 
La ĵusaj oratoroj lumigis al vi.la ekonomi- 
an, politikan kaj socialan abismojn, en 
kiujn la burĝuazio puŝis vin per rimedoj, 
liveritaj de via malklereco. Vi proprama- 
ne liveras la knuton, per kiu oni vipas 
vin. Vi ne povas orientiĝi en viaj demand- 
oj memstare, sen la lumo de viaj kama- 
radoj. oratoroi, por vidi, en kia koto vi 
sidas. Vi, milionoj, devas prutepreni dek 
klerajn okulojn, por trovi irindan vojon. 
Tio Ĉi estas kontraŭnature. JDni devas sin 
gvidi per la propra lumo. Ĉu vi konsent- 
us gustumi per fremda lango, ripozi per 
fremda korpo, kisi per fremda buŝo? Des 
malpli la prudento devas sin gvidi per 
aliaj homoj, la prudento, kiu movas la sent- 
ojn kaj, sekve staras superili. Vi ne ka- 
pablas al memgvido, ĉar al vi mankas scioj.

La sciencoi estas por vi ĥina lingvo. La 
burĝuazio ailigente kaŝas de vi la sciojn, 
la eternajn verojn.

Regnanoj! Postulu, ke oni donu al vi 
la sciencojn, la verojn, Ĉar la unuaj estas 
nur alivorto por la auaj. Postulu la mal- 
falsajn verojn, la verojn de la Evangelio, la 
verojn de la leĝoscienco, la verojn de la for- 
miĝo de la kapitalo, la verojn de la distri- 
buo dela konsumaĵoj. Kiam vi havos tiujn 
verojn, vi estos la sinjoroj de la tero, 
mastroj de la universo, Ĉar la universo 
estas simple veraro, kaj vi posedos ĝin. 
Tiam vi estos liberaj, Ĉar vi dependos ne 
de homoj, sed nur de la veroj, de kiuj 
dependas Dio mem, ĉar Dio nenion faras 
kontraŭ la naturo, kontraŭ la veroj. Tiam 
vi mem estos dioj, Ĉar la posedoj de Dio 
estas ekskluzive veroj: krom veroj Li havas 
nenion.

Sedla Vero devas esti prenata en ĝia 
nudeco. Vi ne bezonas pilolojn orum- 
itajn. La nudeco de la naturo estas pura 
kaj senkulpa kiel novnaskita infano. For 
la maskoj kaj vualoj! La herbokainpo ne 
bezonas tapiŝojn, nek la rokoj tapetojn,
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nek la ĉielo skulptaĵojn, ne£ Venus ko- 
stumon. La herbokampo, ĝi mem estas 
tapiŝo, la roko, ĝi mem estas tapeto, la 
ĉielo, ĝi mem estas skulptaĵo, kaj Venus 
estas la plej perfekta dekoracio de si mem. 
Ke oni aonu al vi la Veron tiel, kiel ĝi 
estas, kaj ĝi fariĝos via kamaradino, via 
amikino, via amata edzino, kiu vin lasos 
nek dum via laboro, nek dum via ripozo, 
nek dum viaĝojo, nek dum via Ĉagreniĝo, 
nek tage nqk nokte. Ili devas ĝin doni al vi, 
ĉar ili posedasĝin danke alvi, ĉar via trola- 
boro donis al ili la liberan tempon por kul- 
turi ĝin, ĉar, dononte ĝin al vi, ili redonos 
nur parton de tio, kion ili prenis de vi, 
ĉar eĉ laŭ la burĝuazia kodo la Ŝuldoj 
pagiĝas. Kamaradoj! Postulu de s-ro 
Vandalo, la ministro ae lapublika klereco, 
ke oni donu al vi la Veron, la malfalsan 
Veron, la nudan Veron, la Veron kiel ĝi 
estas, kaj vi vidos, ke vi fariĝos pasiaj 
amantoj de ĝi, kaj ĝi donos al vi tian 
forton, tian energion, tian klarvidecon, 
ke Dio mem premos al vi amike la 
manon kaj donos al vi lokon apud si, 
kiel al siaj egaluloj.

Mi finis. Tondro de aplaŭdoj skuis 
la aeron. Miaj vortoj trovis aliron. Mi 
desaltis de mia parolejo, malaperis en la 
amaso kaj iris domen.

II.
En la vojo mi estis salutita de kon- 

traŭpasanto, kiu haltigis min. Tio estis 
fama dekoraciisto, kiu portis la nomon 
„La Granda Falsisto", burĝuazia kanajlo 
ĝis la medolo. Lia profesio estis maski, 
vuali, malvidigi, kaŝi, nebuligi, ombri, se- 
kretigi, mallumigi, ornami, pseŭdvirtigi, 
poeziigi ĉiujn difektojn de trompistoj, hi- 
pokrituloj, tartufoj, jezuitoj, fariseoj, ser- 
pentoj, kanajloj, friponoj, hameleonoj, Ĉar- 
latanoj, akrobatoj, ĵonglistoj, ekvilibristoj, 
pseŭdoŝafoj kaj idiotoj.

— Vi bonege parolis hodiaŭ pri la 
nuda Vero, kamaraao! — li ridaĉis.

— Kaj vi ne amas tion, sinjoro Granda 
Falsisto? Vi ĉiam volas havi abaĵuron 
ĉirkaŭ la suno, la arbojn laŭmode tonaitajn 
kaj Venus butonumitan ĝis la nazo?

— Ciu agas laŭ sia metodo! Se al 
vi kamarado, iam venos deziro korekti 
la naturon, aromigi treege naturan mal- 
bonodoron, maski sufiĉe naturan verukon

de la nazo, kalfatri malbelan, sednaturan 
truon, tre veran en sia nudeco kaj tre 
nudan en sia verceo, tiam, kamarado, mi 
estas al viaj servoj.

— Mi dankas. Sed mi dube bezonos 
vian helpon. Kion mi povas atendi de 
burĝuo?

— Kamarado, ne estu korfacila! En 
nia burĝuazia societo vi povas ĉiam esperi 
esti ligita kaj pendigita kune kun via 
idolo, sinjorino Vero. Sekve vi neniam 
rompos ia ligon kun la fi-burĝoj.

- — Tio ĉi estas vere. Adiaŭ.
— Ne forgesu, kamarado, ke mi ĉiam 

estas al viaj servoj, kaj tute senpage, pro 
simpatio! — ridaĉis la kanajlo.

III.
Mi venis la loĝejon. Laca de la mal- 

trankviliga tago, mi pretiĝis ripozi. Sed 
estis skribita, ke hodiaŭ mi ne navos pac- 
an momenton. Apenaŭ mi sidiĝis, la 
pordo malfermiĝis kaj, sen antaŭdemando, 
sur la sojlo aperis virino, kiu sen cere- 
monio alkuris al mi.

— Bonan tagon, kamarado!— Ŝi pepis. 
Mi gratulas cin je cia brilanta parolado! 
Mi brulis de deziro vidi cin!

Mi saltleviĝis de la seĝo kaj senmov- 
iĝis kiel la edzino de Lot, frapita de miro, 
de kondolenco, de teruro, de plej divers- 
aj sentoj.

Antafl mi staris virino de nedeter- 
minebla aĝo kun vizaĝo, kovrita je va- 
riolpunktoj, je makuloj, je ulceroj. La buŝo 
larĝa, kiel ĉe tiu, kiu englutis la profeton 
Jonas’on; la okuloj de koloro de rano, kiu, 
elsantinta el marĉo, sekiĝis sub la suno; 
la dentoj flavaj, longaj kaj akraj, kvazaŭ 
ili apartenis al la speco de tiu, kiu amas 
kovriĝi je ŝafa felo; la brusto plata kiel 
tabulo.

La vizito de tiu ĉi admirantino de mia 
talento ne faris al mi grandan plezuron, 
sed mi ne povis montri malkavalirecon.

— Ci bravege regalis la burĝuojn, 
kamarado! Ciperfekte lumigis la signifon 
de 1’sciencoj! Ci mirinde apoteozis la 
Veron! Gloro al ci, kamarado! Ci merit- 
as, ke la Vero estu cia kamar.adino, cia 
amikino, cia amata edzino, kiel ci noble 
diris antaŭ la popolo. Ci meritas, ke la 
Vero forlasu cin nek dum laboro, nek 
dum ripozo, nek dum cia ĝojo, nek dum 
cia ĉagreniĝo, nek tage, nek nokte.
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Tiu ĉi citato, kiu montris, ke miaj 
vortoj ĉiziĝis en la koroj de miaj aftdintoj, 
flatotiklis min.

— Vi estas tre bona, fraulino...
— Mi ne estas fratilino, kamarado!
— Pardonu! Mi volis diri — sinjorino...
— Mi ne estas sinjorino, kamarado! 

Mi estas la Vero!
— Jes! La Vero, kiun ci tiel amas, 

kamaraao! Neniu ĝis hodiati esprimis tiel 
varme sian veramon kiel ci, kaj mi venis 
por cin rekompenci. De hodiaŭ mi estas 
ĉiam kun ci, mi cin forlasos nek dum cia 
laboro, nek dum la ripozo, nek dum la 
ĝojo, nek dum la ĉagreniĝo, nek tage, nek 
nokte, kiel ci deziris. Ci volis navi la 
Veron kiel kamaradinon, amikinon kaj 
edzinon, kaj ci havos ĝin! Ci volis la Ver- 
on sen ornamantaj aldonoj, la Veron en 
ĝia nudeco, kaj ci havos ĝin!

La monstro saltis al mia kolo, kaptis 
min inter siaj ostecaj brakoj kaj premis 
min al sia tabulo.

Kun granda peno mi liberiĝis, ruĝa 
de sufokata kolero, indigne, konsterne, 
dum la Ŝkeleto daŭrigis pepi:

— Ne ĝenu cin, amiĉjo! Mi pensas, 
ke ci estas laca, kio estas tre nature post 
la malkvieta tago. Kuŝiĝu la sofon. Kaj 
ĉesu „vii" min, diru al mi simple „ci“. 
Kiu „vias“ sian edzinjon, amiĉjo? Ĉar ci 
edziĝos min, mia koro? Ci ja publike 
eldiris la deziron edziĝi la Veron? Aŭ ne?

Mi sentis formikojn kuri sur la dorso 
kaj glacion kuŝi sur la koro.

— Mi nenion havas kontrati, se ci 
volos edziĝi min eĉ hodiaŭ, — daŭrigis la 
ostaro kun rideto, kiu rigidiĝis mian sang- 
on. Eĉ tuj, se ci volas! Ni ja ne be- 
zonas pastron, tiun superstiĉidon de feti- 
ĉismo, aŭ antaŭanoncon al la polico, tiun 
ĉi fungon de la societo. Prenu min, prenu 
la puran Veron en ĝia nudeco!

Ŝi denove saltis al mi.
Mi reĵetiĝis kun krio de teruro Ŝi 

haltis, larĝe malfermis kaj pufigis la mar- 
ĉo-ran-kolorajn okulojn kaj atente rigardis 
min.

— Ci ŝajnas timi min?... Ĉu eble ke 
ci ne amas min? Ĉu la Vero ne estis la 
objekto de ciaj revoj, la idolo de ciaj 
sentoj,Ja kulmina punkto de cia celado?.. 
Ho! ĉu  eble?... Ci sekve mensogis al la 
malfeliĉa popolo, kiu naive fidante kaj

admirante cin, starigis cin, kiel sian gvid- 
iston?.. Ho! — ekkriis ŝi plende, borante 
min per siaj teruraj okuloj. — Ci ne volas 
min? Ci ne volas min? Ci trovas min 
malbela, min, la eternan Veron, kiu donas 
al la homaro la humanecon kaj al Diola 
diecon, min, ekster kiu nenio ekzistas 
krom la kruda raaterio, min, kiu, se oni 
min posedas, donas la posedon de la uni- 
verso?...

Mi nenion respondis. IĴa formikoj 
daŭrigis kuri sur mia dorso.

— Ci trovas mian eksteraĵon malbela, 
ci malfeliĉa? Sed ci ja ne volas orumitajn 
pilolojn? Ci komprenas, ke la Vero ne 
estus Vero, se ĝi estus falsita. Ci timas 
miajn longajn kaj akrajn dentojn? Sed 
la kapitalistoj ne amas kaj ne subtenas 
min, kiakaŭze mi malsatas kiel lupo, al 
kiu decas havi longajn kaj akrajn dentojn 
por povi mordi kruaan manĝon. Miaj oku- 
loj estas kotkoloraj kaj malklaraj? Sed mi 
ĉiam ploras mian malfeliĉon, kaj la larmoj 
difektis ilian antaŭan koloron. Mia brusto 
estas plata kiel tabulo? Sed ĉu oni povas 
ĝui agrablan korpulentecon kajplaĉantan 
rondecon, kiam oni kondukas malsatan 
vivon de cigano, de senloĝejulo, havante 
nenion por manĝi, nenion por pagi rifuĝ- 
ejon? Ŝed ne timu amiĉjo! Malgraŭ Ĉio 
mi estas sana, pura, senmakula. La estonto 
apartenas al ni. Ne estas malproksime 
la tago, kiam aliaj venos por baki en nia 
forno, kaj tiam ci vidos, ke miaj ulceroj 
malaperos, ke miaj okuloj lazuriĝos, ke 
miaj dentoj malgrandiĝos kaj blankiĝos, 
ke mia korpo rondiĝos. Nu, mia eĉjo, 
ne faru kaprican vizaĝon! Donu kiseton 
al cia edzinjeto! Mi ĵuras ami cin eterne...

Kaj la monstro metis la kapon sur 
mian Ŝultron.

Tiu ĉi tuŝo saltigis min. En parok- 
sismo de malespero mi kuris al la kont- 
raŭa muro kaj kaŝis la vizaĝon en la 
manoj. Post mi aŭdiĝis ĝemo de doloro 
kaj de ofendita sento.

Kelkaj momentoj pasis silentef Subite 
post la pordo aŭdiĝis mallaflta frapo. Tio 
ĉi min revivigis. Kia feliĉa savanto venis 
al mia helpo?

Mi jam malfermis la buŝon por inviti 
la frapinton, kiammia koŝmaro dirisduon- 
voĉe:
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— Mi petegas cin, amiĉjo, ne respon- 
du! Oni venas por raalhelpi nin. Se ci 
nenion respondos, oni pensos, ke ci for- 
estas, kaj oni foriros. Cia novedzino havas 
ja la rajton postuli, ke nia miela monato 
ne estu interrompata de enuigaj vizitant- 
oj? Silentu, mi petegas cin, mi antaŭsent- 
as malfeliĉon.

Sed mi ne volis Ŝin aŭdi. Mi estis 
feliĉa povi enirigi kiun ajn, eĉ la diablon 
mem. Tj>al mi krude depuŝis la virinon 
kaj ekkriis plengorĝe:

— Eniru, mi petas!
En la Ĉambro aperis La Granda Fals- 

isto en sia propra persono. Malpli ol 
ion ajn mi atendis lian viziton. Sed li 
ankaŭ estis bonvenanto.

— Saluton, kamarado! — diris li kun 
sia ordinara ridaĉo. — Mi venis por scii, 
ĉu vi ne bezonas mian arton. Ha!... Kiun 
vi havas ĉe vi?

Antaŭ miaj okuloj malvolviĝis stranga 
sceno. La Granda Falsisto fikse kaj akre 
rigardis la virinon, kies ĉiuj membroj 
skuiĝis de febro. Tamen ŝi siavice gluis 
al li siajn okulojn, kiuj brilis tiel fulmoplene, 
ke la kanajlo, kies senhohteco delonge 
pasigis la kolonojn de Herkulo, eksentis 
embarason. Cetere tio ĉi ne daŭris longe. 
Li malice ekridetis kaj turniĝis al mi:

— Mi gratulas vin je via trovaĵo! — 
li diris.— Vi havas la sopiritan Veron en 
ĝia plena natureco! Amuzetu vin kun ĝi! 
Ha-ha-ha. Mi pensas, ke lia ministramoŝto, 
s-ro Vandalo, al kiu mi havas fari hodiaŭ 
viziton, pasigos bonan kvaronhoron, kiam 
mi rakontos al li, ke vi havas t i u n ĉ i 
Veron en ĝia nudeco! Mi proponas al 
vi anonci en la ruĝaj gazetoj, ke vi posedas 
la vivantan Veron.

— Iru al la diablo kune kun via Van- 
dalo kaj kun tiu ĉi Vero! — ekkriis mi 
furioze. — Oni venas por min maltrankvil- 
igi en mia loĝejo, kaj oni faras al mi ne- 
petatajn proponojn!

—- Kiel? Vi rifuzas deteni la Veron?— 
demandis la falsisto mirante. — Ha!.. Cete- 
re, la kreaĵo estas sufiĉe malbela, kaj oni 
ne amas tiaĵon, se ĝi eĉ estas la Vero... 
Ha-ha-ha! Kaj vi trumpetis esti amanto 
de la Vero, ae la Vero en ĝia nudeco! 
Ha-ha-ha! Kial do vi ne rapidas detiri 
la abaĵŭron de via suno? Ha-ha-ha! A1 
vi ne mankas gusto, kvankam vi estas

ĵurinta demagogo, — daŭrigis li, alirante 
al la tremanta virino kaj senceremonie 
puŝante la fingron al ŝia vizaĝo. — Certe, 
tiuj ĉi puf-okuloj ne povas meti flamon 
en la animon. Tiu ĉi krokodilĉja buŝeto 
ne prezenas magneton aŭ korkroĉilon. La 
stangetoj de tiuj ĉi dentoj ne ŝajnas esti 
perloj kaj la nekompareblaj variolpunktoj 
ne similas la „muŝojn“, kiuj havis famon 
en la kortego de la lastaj francaj reĝoj. 
Sed ne malĝoju! Vi havas min kaj mian 
arton al via servo. Mi estas preta ĉieligi 
tiujn okulaĉojn, perligi tiujn ostostangojn, 
rondigi tiun platon ktp. ro s t sep tagoj 
mi komplete riparos ŝin, kaj vi ricevos 
tian peceton ke vi lavos al ŝi la piedojn 
kaj trinkos la akvon. Mi faros ĝin, mi 
ĵuras per mia amiko Vandalo! Post sep 
tagoj! Nu, — diris li turniĝinte al la vir- 
ino, — ni iru!

— Ne lasu lin preni min, amiko! — 
ŝi petegis kun plendanta voĉo. — Li volas 
pereigi min. Li estas falsisto, kiu ĉiam 
celis nigrigi min. Se ci donas min al lia 
dispono, mi estas perdita.

— Ne babilu sensencaĵojn, abomena 
ksantipo!— krude ekkriis la dekoraciisto.— 
Mi volas fari plezuron al mia kamarado 
kaj ripari cin por ke ci plaĉu al li. C ija 
timigus la inferon mem per cia masko. 
Ĉu ci efektive pensas ke cia lupa faŭko 
estas buŝo, ke ciaj vidilaĉoj estas okuloj, 
ke ciaj ulceroj estas vangofosetoj, ke cia 
tabulo estasbrusto? Rigardu ciajn piedojn! 
Ili similas la irilojn de cikonio. Ĉu tio 
konvenas al virino? Ni iru!

Li kaptis ŝin je la mano. La virino 
akre ekkriis kaj rigardis min petokule. 
Mi sentis min malbone.

— Ne lasu min esti fortirata de ci, 
mia koro, mia animo! Ne lasu min! En 
la nomo de cia publika konfeso, en la 
nomo de ciaj eternaj idealoj, savu min de 
tiu ĉi monstro! Savu min, mia dolĉulo, 
mia kolombo!

Mi staris senmova, kaj mi estis kiel 
vangofrapata de tiuj ĉi krioj de sufero, 
de ŝia petema rigardo, plena je riproĉo, 
je timo, je malespero. Mi deturniĝis.

{Daŭrigo sekvos).
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La ĉe fa  trunko.
(Fabeleto).

Antaŭ pli ol dudek jaroj en unu ĝar- I 
deno falis sur la teron malgranda semeto ĵ 
de arbo el la plej nobla speco. La tero 
ĝin ame akceptis. La semo ekĝermis, 
kaj baldaŭ eliĝis delikata verda trunketo. 
Sed la superteraj kondiĉoj estis malfavor- 
aj por la malforta planteto. Grandaj arb- 
oj baris la sunon al la noveveninto. Sed 
la radiko de Ja mirinda kreskaĵo estis 
sufiĉe forta. Ĝi sendis diversflanken sub- 
terajn trunkojn el sia hejma ĝardeno 
en la apudajn ĝardenojn, en kiuj ili eliĝis 
el la tero, kiel flankaj trunkoj de komuna 
radiko. Trovinte sufiĉe bonajn lokojn, 
sufiĉe da sunvarmo, ili baldaŭ fariĝis belaj 
arbetoj, iaro ekportantaj siajn unuain ri- 
koltojn ae belaj, delikataj fruktoj. Dume 
la malforta Ĉefa trunketo en la hejma ĝar- 
deno ne pereis. Inter la ĝardenistoj trov- 
iĝis homoj, kiuj, kvankam ne havante la 
povon dehaki la malbelajn arbojn, barant- 
ajn la sunon al la delikata ĝerminto, 
tamen zorgis pri ĝi kaj "penadis deturni 
la ombrigantajn branĉojn, kaj ĝi iom post 
iom tre malrapide kresketis, kelkafoje ne 
altiĝante dum tutaj jaroj.

Sed subite forta ventego forrompiŝ 
kaj forŝiris kelkajn el tiuj branĉoj, kaj 
iom pli da viviga sunlumo ekpenetris al 
la paleverda trunketo; tuj ĝi komencis 
kreski pli rapide.

Karaj ĝardenistoj de la feliĉai ĝarden- 
oj, vi, kiuj jam havas fortikajn arbetojn 
nun estas via devo helpi al flegantoj de 
la ĉefa trunko same, kiel ili helpadis al 
vi per konsiloj kaj kunlaborado en viaj 
zorgoj pri la flankaj elŝprucaĵoj de la ko- 
muna Ĉefa radiko.

Subtenu do la ĉefan trunkon de la 
tutmonda arbo de 1’verda stelo.

•»* *
Vivu, kresku, floru la „Pola Esperant- 

isto“\ Konsideru ĝin ĉiuj esperantistoj 
ne nur kiel polan nacian gazeton espe- 
rantan, sed kiel nacian esperantistan ga- 
zeton de la tuta esperantistaro! Vivu la 
ĉefa trunko de la esperanta arbo! Ho ĉu 
baldaŭ ni kunvenos sub ĝia dolĉa ombro!

Romano Frenkiel.

100 proverboj el la  „Proverbaro” de M. Zamenhof
elektitaj kaj grupigitaj de D^ro K. Bein.

I. L a  s o r t o .
Venkas ne forto, venkas la sorto.
Kiun la sorto karesas, al tiu ĉio sukcesas. 
A1 feliĉulo eĉ koko donas ovojn.
Hodiaŭ forto, morgaŭ morto.
Se decidos la sorto, helpos nenia forto.

II. La riĉeco kaj mizero.

A1 tiu Ĉio cedas, kiu monon posedas. 
Apudplena manĝotablo,ĉiu estas tre afabla, 
Kiu groŝon ne respektas, riĉecon ne ko-

[lektas.
Riĉa zorgas pri ĉampano, malriĉa pri pano. 
Oni vivas ne kun mono, sed kun persono. 
Granda doto kaj oro, sed mankas la koro.

Festeno kaj ĉaso kaj da Ŝuldoj amaso. 
Se malriĉulo sukcesas, li ĉiujn forgesas. 
Titolo sen mono—sensignifa sono. 
Fremda mizero ne estas sufero.
Mizero faras viziton, ne atendante inviton. 
Manko de oro ne estas malhonoro.
Pli bona virto sen oro, ol oro sen honoro. 
Pli efike ol bato pelas malsato.
Vivo sen modero kondukas al mizero. 
Bona gloro pli valoras ol oro.
Vivu stomako laŭ stato de 1’ sako.

III. L a e d z i $ o.
Stelu malproksime, edziĝu proksime.
Oni vivas ne kun mono, sed kun persono. 
Granda doto kaj oro, sea mankas la koro.

(Daŭrigo sekvos).
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Prego sub la verda Standardo. *) Hodlitva pod zielonym Sztandarem.
A1 Vi, ho potenca senkorpa mistero, 
Fortego, la mondon reganta;
A1 Vi, granda fonto de l’amo kaj vero 
Kaj fonto de vivo konstanta,
A1 Vi, kiun ĉiuj malsame prezentas,
Sed ĉiuj egale en koro Vin sentas,
Al Vi, kiu kreas, al Vi, kiu reĝas,

Hodiatitni preĝas.

Al Vi ni ne venas kun kredo nacia,
Kun dogmoj de blinda fervoro:
Silentas nun ĉiu disput’ religia 
Kaj regas nur kredo de koro.
Kun ĝi, kiu estas ĉe ĉiuj egala,
Kun ĝi, la plej vera, sen trudo batala,
Ni staras nun, filoj de 1’ tuta homaro,

Ĉe Via altaro.

Homaron Vi kreis perfekte kaj bele,
Sed ĝi sin dividis batale;
Popolo popolon atakas kruele,
Frat’ fraton atakas ŝakale.
Ho, kiu ajn estas Vi, forto mistera, 
Attskultu la voĉon de 1’ preĝo sincera, 
Redonu la pacon al la infanaro

5 De 1’ granda homaro!

Ni ĵuris labori, ni ĵuris batali,
Por reunuigi 1’ homaron,
Subtenu nin, Forto, ne lasu nin fali,
Sed lasu nin venki la baron;
Donacu Vi benon al nia laboro,
Donacu Vi forton al nia fervoro,
Ke ĉiam ni kontraŭ atakoj sovaĝaj

Nin tenu kuraĝaj.

La verdan standardon tre alte ni tenos; 
Ĝi signas la bonon kaj belon,
La Forto mistera de 1’ mondo nin benos, 
Kaj nian atingos ni celon.
Ni inter popoloj la murojn detruos,
Kaj ili ekkrakos kaj ili ekbruos 
Kaj falos por ĉiam, kaj amo kaj vero

Ekregos sur tero.
Przelo4yt

I Do Ciebie, Pot^go bez ksztalt6w, nieznana, 
i Dzier2qca ten ŝwiat Tajemnico,
; Miloŝci i prawdy Krynico ŝwietlana 
! I zycia ci^glego Krynico....

Do Ciebie, przez wszystkich widziana odmiennie 
i Lecz w sercach odczuta jednako plomiennie,

Do Ciebie, coŝ dla nas tw6rczoŝci wyrazem 
Modlimy sie razem.

Nie wqzki szowinizm do Ciebie tu wola,
Nie ŝlepych dogmat6w moc glucha....
Sp6r lud6w, religij ucichn^t tu zgola,
Tu serce plomieniem wybucha....
Z tq wiarq w moc serca u wszystkich jednak^,
Z t^ prawdq jedynej najwyzszq oznak^
My, syny ludzkoŝci, zwracamy dziŝ twarze

Przed Twoje oltarze.

Toĉ ludzkoŝĉ powstala, jak braci gromada...
C6z w$zly w niej bratnie rozplata?!
Przecz, nar6d na nar6d okrutnie napada?
Brat staje sie wilkiem dla brata?
Kimkolwiek wi^c jesteŝ Potego przemozna, 
Niech wzruszy CiQ szczera modlitwa pobozna,
I dzieciom skl6conym tej wielkiej ludzkoŝci

Zwr6ĉ pok6j miloŝci!....

My walki i pracy si<? wiqzem przysisgq,
My ludzkoŝĉ pragniemy zjednoczyĉ....
Nie dozw6l nam upaŝĉ Tajemna Pot^go, 
Dopom6z zawady przekroczyĉ....
Nasz trud poblogoslaw, podeprzyj staranie 
I serca zapalom daj moc i wytrwanie, 
Azebyŝmy czola napaŝciom w zlej chwili

Odwaznie stawili.

Nasz sztandar zielony podniesiem wysoko,
Przed pi^kna i dobra oltarze....
I ŝwiata Tajemne dostrzeze nas oko 
I drog^ nam blaskiem pokaze....
I wstrz^sn^ si^ mury ŝr6d ludow wiekowe 
Od huku ich p6jda odglosy echowe 
I miloŝĉ i prawda, gdy one upadn^,

Na ziemi zawladn^!...

*) Hymn ten, wvpowiedziany przez D-ra L. L. Zamenbofa na I kongresie, umieszczamy na zqdanie naszych nowych 
numeratordw.
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Kroftika. — Kroftiko.
0  IV Kongresie Esperanckim w Dreznie.

Jak donosiliŝmy w poprzednich Ns Ns „E. P.“ 
czwarty kongres rozpocznie sie dnia 16 Sierpnia 
i trwaĉ b^dzie 6 dni. W Dreznie wre obecnie ro- 
bota kolo przygotowan do tego kongresu. Licz- 
ba przyszlych uczestnikow tego zjazdu wszech- 
ŝwiatowego szybko sie powieksza. Mozna sie 
spodziewaĉ, ze liczebnie bedzie on nawet wi^kszy 
niz zjazd w Cambridge. Z ostatnich wiadomoŝci, 
kt6re otrzymaliŝmy z Drezna, sa dwie bardzo 
powaznej doniosloŝci.

Przedewszystkim komitet organizacyjny o- 
trzymal od Saskiego Zarz^du Krolewskiego po- 
zwolenie na korzystanie ze wspaniatych ubikacji 
Instytutu Technicznego dla zebrah kongresowych; 
jest to jeden z piQkniejszych gmach6w tego mia- 
sta, posiadaĴ4cy wiele duzych salon6w, gdzie b^da 
mogly wygodme odbywaĉ si^ posiedzenia r6znych 
sekcji.

Druga wiadomoŝĉ dotyczy przedstawien te- 
atralnych w jszyku esperanckim. Znakomity aktor 
Emanuel Reicher, wyst^pujqcy stale ze swq trup^ 
w teatrze Lessinga, przyrzekl daĉ przedstawienie 
w ĵqz. esperanto podczas kongresu w Dreznie. 
Wybrat on sztukejGoethego „Ifigenja wTaurydzie“, 
kt6ra b^dzie grana w przektadzie samego tw6rcy 
j^zyka Esperanto.

Rzecz jasna, ze trupa taka nie mo2e wyst4- 
piĉ zupelnie bezinteresownie, dla tego tei ko- 
mitet organizacyjny zwraca sie do esperantyst6w, 
aby zechcieli materjalnie podtrzymaĉ ten do- 
niosly dla nas czynnik propagandy przez zamowie- 
nie biletu do teatru;—cena biletu oznaczona na 20 
Mrk. Nadsylajacy tQ sume wczeŝniej otrzymajq le- 
psze miejsca. Z wracamy sie do naszych czy telnik6w 
z proŝba podtrzymania tego przedsiQwziecia, gdyz, 
jezeli pr6ba w Dreznie powiedzie sie, p. Reicher 
ma zamiar ze swojq trupa objechaĉ wszystkie 
wi$ksze miasta Europv. Tym, kt6rzy nie zapisali 
si$ jeszcze na liste ucz'estnik6w naszego kongresu, 
podajemy adres komitetu organizacyjnego: Altona 
nad Elbq, Markstrasse 68. Skladka wynosi 5 rb.

Pri la IV Kongrcso Esperantista en Drezdeno.

Kiel ni jam raportis en la antatiaj N® Ns de 
„P. E.“ la kvara kongreso komenciĝos la 16-an 
de Atiĝusto kaj datiros 6 tagojn. En Drezdeno 
bolas nun prepara laboro al tiu ĉi kongreso. 
La nombro de partoprenontoj en tiu ĉi tutmonda 
kongreso kreskas rapide. Oni povas esperi, ke 
kvante ĝi estos pli granda ol la k«ngreso en Cam- 
bridge E1 la lastaj sciigoj, kiujn ni ricevis el 
Drezdeno, estas du kun tre grava signifo.

Antatiĉio la organiza komitato ricevis de la 
Reĝa Saksa Registaro permeson uzi por la kon- 
gresaj kunvenoj belegajn ĉambrojn de la „Tek- 
nika Supera Lernejo"; — ĝi estas unu el la plej 
belaj konstruaĵoj de tiu ĉi urbo, posedanta mul- 
tajn salonojn, kie povas oportune okazi kunsidoj 
de diversaj sekcioj.

La dua sciigo rilatas la teatran prezentadon 
en Esperanto. La fama aktoro Emanuel Reicher, 
kiu ludas konstante kun sia aktoraro en Lessing’a 
Teatro, promesis doni teatra, prezentadon en Espe- 
ranto dum la Drezdena kongreso. Li elektis la 
belan verkon de Goethe „Ifigenio en Taurido, 
kiu estos ludita en la traduko de la kreinto de 
Esperanto. Kompreneble, ke tia aktoraro ne pov- 
as ludi tute senrekompence, kaj tial la organiza 
komitato turnas sin al esperantistoj, kun peto 
ke ili bonvolu subteni materiale tiun ĉitre gravan 
por ni propagandilon per antatimendo de biletoj 
en la teatron; — oni metis prezon de 20 Mrk. 
por 1 bileto. Personoj, kiuj alsendos tiun ĉi sum- 
on pli frue, ricevos pli bonan lokon. Ni turnas 
nin al niaj legantoj kun la peto subteni tiun ĉi 
entreprenon, ĉar se tiu ĉi provo sukcesos, s-ro 
Reicher intencas kun sia anaro ĉirkativojaĝi la 
plej grandajn urbojn de Etiropo. A1 tiuj, kiuj an- 
korati ne enskribiĝis en la liston de partopren- 
ontoj en nia kongreso, ni donas ĉi tie la adreson de 
la organiza komitato: Altona a/E. Markstrasse 68. 
La kotizaĵo estas 5 rb.

Ruch esperancki w Polsce. Pola esperantista movado.

Od Zarsgdu Itars». Tow. Esper.
Poczatek roku 1908 zaznaczyl si$ 2-ma po- j 

myŝlnemi dla Towarzystwa faktami: a) otrzy- j 
maniem dawno oczekiwanego zatwierdzenia Usta- j 
wy „Polskiego Towarzystwa Esperantyst6w“ 
z gl6wna siedziba w Warszawie 1 z prawem 
otwierania oddzia!6w w calym Kr6lestwie Pol- 
skim, i b) otrzymaniem oficjalnego pozwolenia 
na systematyczne urzadzanie wyklad6w w lokalu 
Towarzystwa. Oba te fakty mieĉ b$da niewat-

gliwie ogromne znaczenie dla rozwoju j$zyka 
speranto w Warszawie i na prowincji. Wszyst-

De la komitatode la Isars. Esperan. Socitto.
La komenco de la jaro 1908 enskribiĝis per 2 

favoraj faktoj por la Societo: a) per konfirmo de 
la regularo, jam de longe atendita, de „La Pola So- 
cieto Esperantista" kun ĉefa sidejo en Varsovio 
kaj kun rajto malfermi filiojn en la tuta Polujo 
kaj b) per la ricevo de oficiala permeso por si- 
stema organizado de kursoj en^la loĝejo de la So- 
cieto. Ambati ĉi tiuj faktoj havos sendube grandan 
signifon por la disvastigado de Esperanto en Var- 
sovio kaj en la provincoj. Tial ĉiuj zorgoj dela 
komitato estas direktitaj nun al la plej rapida or-
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kie tez usitowania Zarz^du Towarzystwa skiero- 
wane sq obecnie ku jaknajszybszemu urzadzeniu 
oddzia!6w prowincjonalnych i kursow jezyka 
Esperanto. I

Zarz^d odbyl w Lutym i Marcu 4 posiedze- 
nia, na kt6rych zapadly nastcpuj^ce ucnwaly:

1) Wobec zatwierdzenia Ustawy P o 1- 
s k i e g o  T o w. E s p e ra  n t y s 16 w ~ w War- 
szawie wydrukowaĉ 1000 odbitek tej ustawy, ro- 
zeslaĉ je czlonkom Towarzystwa i zwolaĉ na- 
st^pnie Ogĉlne Nadzwyczajne Zebranie w celu 
utworzenia nowego Towarzystwa.

2) Zapn^iĉ na miesi^czne zwykle zebranie 
6 kwietnia 1908 r. d e le g a t6 w  p r o w in c jo -  
n a 1 n y c h celem om6wienia sprawy oddzial6w 
prowincjonalnych.

3) Rozpocz^ĉwyk 1 a d y  s y s te m a ty c z n e  
jqzyka Esperanto 16 Kwietnia; rownolegle b^da 
prowadzone 2 kursy: wyzszy i nizszy; kazdv kurs 
skladaĉ sie b^dzie z 10 wyklad6w; serja wykla- 
d6w kosztowaĉ b^dzie 1 rubla dla czlonkow To- 
warzystwa, i*/2 rubla dla nieczlonkow. Zapisy 
na wyklady przyjmuje Sekretarz Towarzystwa, 
D-r Nauman, Koszykowa 7, telefon 187.

4) Zakupiĉ k s i^ z e k  do  b i b l j o t e k i  To- 
warzystwa za 100 rubli, po jednym egzemplarzu 
najwazniejszych utwor6w, kt6re si^ w j^zyku 
esperanckim ukazaly, a kt6rych jeszcze Bibljote- 
ka Tow. nie posiada. Ksi^zki te, po oprawieniu 
i zakatalogowaniu, b^da wypozyczane czlonkom 
Towarzystwa.

5) Urz^dziĉ codzienne dy  z u r y w kance- 
larji Towarzystwa od 8 do 9 wieczorem (w Nie- 
dziele od 5 do 6 popol.); w tym czasie udzielane 
sq wszelkie informacje, przvjmowane zapisv na 
czlonk6w, oplaty czlonkowskie i t. p.

6) Urz^dzaĉ co Czwartek, w lokalu przy ul. 
Zgoda 4, z e b r a n i a  t o w a r z y s k i e ,  majqce 
g!6wnie na celu wprawianie si^ wrozmowc wje- 
zyku Esperanto; pr6cz tego od czasu do czasu 
urzqdzane b^da na tych zebraniach spiewy solo- 
we i chdralne, wsp6lne czytanie, deklamacje 
i t. d. Czlonkowie Towarzystwa proszeni sa 
o liczne przybywanie.

7) Utworzyĉ k 6 1 k o  d r a m a t y c z n e ,  
ktore mogloby z czasem wystawiaĉ publicznie 
sztuki w j$zyku Esperanto. Zapisy przyjmuje . 
sekretarz Towarzystwa, Dr. R6bin, Senatorska 30, 
telefon 73—01.

8) Sprowadziĉ z Hawru g w i az d k i i sprze- 
dawaĉ je cztonkom Towarzystwa.

9) Urz^dziĉ 30 Marca e g z a m 1 n na dyplom 
esperancki. Egzamin ten oddbyl sie juz w obec- 
noŝci D-ra L. L. Zamenhofa i dal doskonale wy- 
niki: wszyscy kandydaci wykazali zupelna zna- 
jomoŝĉ ĴQzyka Esperanto i otrzymajq dyplom. 
Egzaminowi poddali si^: pan Czerwinski, p. Ju- 
raszek, p. Koziara, p. M^drkiewicz, p. Ossowski, 
panna Roszkowska i p. Rybczynski.

10) Ustanowiĉ jako ostatni termin nadsvlania 
prac na k o n k u r s  dzien 15 Maja 1908 r. Prace 
nale2y nadsylaĉ do Sekretarjatu Towarzystwa.

Prezes Tow.
Sekretarz A. Grabowski.

Dr. W. Robin.

ganizo de provincaj filioj kaj kursoj de la lingvo 
Esperanto.

La komitato havis en Februaro kaj Marto 
4 kunvenojn, en kiuj oni akceptis la sekvantajn 
decidojn.

1) Okaze de la rajtigita regularo de la Pola 
Esperantista Societo presigi 1000 ekzemplerojn 
de tiu ĉi regularo, dissendi ilin al la membroj de 
la Societo kaj kunvoki la sekvantan ĝeneralan ek- 
sterordinaran kunvenon por malfermi la novan 
Societon.

2) Inviti al la monata ordinara kunveno de la 
6-a de Aprilo 1908 provincajn delegitojn por pri- 
paroli la aferojn de provincaj filioj.

3) Komenci sistemajn kursojn de Esperanto 
la 16-an de Aprilo; estos organizataj du paralelaj 
kursoj: komenca kaj supera; ĉiu kurso konsistos 
el 10 lecionoj; la serio de 10 lecionoj kostos 1 rub. 
por la membroj de la Societo kaj i ’/2 rb. por la 
nemembroj. Enskribojn por la kursoj akceptas la 
sekretario de la Societo D-ro Nauman, Koszykowa 
7, telefono 187.

4) Aĉeti librojn por 100 rubloj, po unu ekzem- 
plero de la plej gravaj verkoj, kiuj aperis en 
Esperanto, kaj kiujn la Societo ankorati ne po- 
sedas. Kiam tiuj ĉi libroj estos binditaj kaj en- 
skribitaj en la katalogon—pruntedonadi por legado 
al la membroj de la Societo.

5) Organizi ĉiutagajn deĵOrojn en la kance- 
lario de la Societo de 8 ĝis 9-a horo vespere 
(Dimanĉe de 5 ĝis 6); en tiuj ĉi horoj estas do- 
nataj informoj, akceptataj membraj enskriboj, ko- 
tizaĵoj k. t. p.

6) Aranĝi ĉiuĵatide en la loĝejo ĉe la strato 
Zgoda K s ^ v e s p e r k u n v e n o j n  S o c i e t a j n  
speciale por ekzercado en la esperanta interpa- 
rolado; krom tio de tempo al tempo estas aranĝ- 
otoj dun tiuj ĉi kunvenoj kantoj solistaj kaj ioraj? 
komunaj legadoj, deklamoj k. t. p. La societanoj 
estas petataj alvenadi are.

7) Organizi d r a m a n r o n d e t o n, kiu po- 
vus en estonto publike doni teatrajn prezentadojn 
en Esperanto. Enskribon akceptas la Sekretario 
de la Societo D-ro Robin, Senatorska 30, tef. 
73—01-

8) Alvenigi el Havro steletojn kaj disvend- 
adi ilin al la Societanoj.

9) Aranĝi la 30-an de Marto ekzamenon por 
esperantista diplomo. Tiu ĉi ekzameno okazis 
jam kun la ĉeesto de dro L. L. Zamenhof kaj 
donis bonegajn rezultatojn: ĉiuj 7 kandidatoj el- 
montris plenan sciadon de Esperanto kaj ricevos 
la diplomon. Ekzamenitaj estis: s-ro Czerwinski, 
s-ro Juraszek, s-ro Koziara, s-ro Medrkiewicz, s-ro 
Ossowski ŝ-ino Roŝzkowska kaj s-ro Rybczynski.

10) Difini kiel lastan terminon por la kon- 
kursaj verkoj la tagon de 15-a Majo 1908. La 
verkojn oni devas alsendi al la sekretariejo de la 
Societo.

Prezidanto de la Societo 
Sekretario A. Graboivski.

D-ro W. Robin.
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— Dnia 6-go Kvvietnia 6 godz. 8 wiecz. od- 
bylo og6lne zebranie „W. T. E.“ Przvbylo 5 de- 
legat6w zprowincji: p-nowie Ender i Lipskijako 
przedstawiciele Lodzi, p. Mechowicki—Piotrkowa, 
p. Gulinski—Zambrowa, p. Knapski jako przedsta- 
wicielZgierzai Tomaszowa. Posiedzenie rozpocz^l 
p. Belmont dluzszym przem6wieniem o Esperan- 
cie. Nie mozemy tu przytoczyĉ nawet czcŝci tego, 
co rozwin^l m6wca przed sluchaczami. M6wil on 
o historji i ewolucji ldei jcz. micdzynarodowego, 
zanalizowal najpowazniejsze pr6by jego wykona- 
nia i w koncu energicznemi slowy zaprotestowal 
przeciw wszystkim reformom, m6wi^c, ze cala 
sila Esperanta opiera sic g!6wnie na niezlomnej 
jakoby religijnej wierze wszystkich esperantyst6w 
w przyszloŝĉ Esperanta. Obecni oklaskami 
dzi$kowali prelegientowi za jego pi^kn^ poucza- 
jqcq mowQ.

Druggcz^ŝĉ wypelnily sprawy Towarzystwa 
i omawianie sposob6w otwierania oddzial6w pro- 
wincjonalnych. Delegaci przedstawili ruch espe- 
rantystyczny w swoich miastach i wreszcie za- 
proponowano czlonkom „W. T. E.“ przystqpiĉ do 
nowego „Polskiego Towarzystwa Esperantyst6w”.

Piotrk6w: Siew Esperantyzmu plonuje 
i u nas. Idziemy naprzdd, chc^c zr6wnaĉ si$ 
z wielka armja bojownik6w pokoju, harmonji 
wszechludzkiej, braterstwa lud6w. W  naŝzej gtu- 
chej prowincji na wieŝĉ o wielkiej, wznioslej 
idei jczykamiqdzynarodowego, zywiej zabily serca, 
otwarly sic glowy ludzi mlodych, ludzi jeszcze 
nie wyjalowionych przez glusz prowincji; otwarly 
si$ oczy i ciekawie zajrzaly do ksi^zek esperan- 
ekich. Jedyne wychodz4ce w Piotrkowie pismo 
postQpowe „Echa Piotrkowskie” zamieŝcily zna- 
komity artykul o jczyku mi$dzynarodowym pi6ra 
naszego piotrkowskiego leadera p. M. Mecho- 
wickiego. Artykul jeden z tych, co budzg, co nie 
pozostajg bez echa.

Zorganizowalo si^ k61ko mlodziezy z zapa- 
lem studjujgcej Esperanto; wyklady prowadzi p. 
Vogel, kt6ry wydal propagacyjny prospekt gra- 
matyki esperanckiej. P. Woroniecki i Vogel krzg- 
tajg sic kolo urzgdzenia Wieczornicy esperanckiej 
w Piotrk.Tow.Muzycznym. Bcdziemy wi$c slysze- 
liw  deklamacji i ŝpiewiepickny ĴQzyk Esperantp.

M. Cz.
Cz$stochowa. P. Leon Mankowski, inzy- 

njer, donosi nam o szybkim postcpie Esperanta 
w tym mieŝcie. Liczba sympatyk6w naszej idei 
wzrasta tu z kazdym dniem. P. Mankowski rozpo • 
czgt wyklady Esperanta w tutejszym gimnazjum.

— O takim samym powodzeniu Esperanta 
donosz^ nam z Gr6jca, Bcdzina, 2yrardowa, Dg- 
browy, Ostrolcki; w tym ostatmm mieŝĉie p. Eu- 
gienjusz Srzednicki mial odczyt o jcz. Esperanto 
w teatrze miejskim wobec 140 sluchaczy.

Kronika r6znokrajowa.
Francja. W imieniu Kamila Flammariona 

p. Rollet de 1’ Isle, inzynjer naczelny marynarki 
francuzkiej, zawiadamia w „Paris-Esperanto”, ze

— La 6-an de Aprilo je la 8 horo vespere 
okazis ĝenerala kunveno de la „V. E. S.“ Alve- 
nis 5 provincaj delegitoj: S-ro Ender kaj Lipski, 
kiel reprezentantoj de la urbo Lodz, s-ro Mecho- 
wicki de Piotrk6w, s-ro Gulinski de Zambr6w, 
s-ro Knapski, kiel reprezentanto de Tomasz6w 
kaj Zgierz. La kunvenon malfermis s-ro Belmont 
la vic-prezidanto de la „V. E. S.“ per granda parol- 
ado pri Esperanto. Ni ne povas citi eĉ parton 
de tio, kion la parolinto disvolvis antaii la aŭskult- 
antaro. Li parolis pri la historio kaj evolucio de la 
ideo de lingvo internacia, analizis plej gravajn 
provojn de ĝia efektivigo kaj fine per energiaj 
vortoj protestis kontrati ĉiuj „refoifnoj“, dirante, 
ke la tuta forto de Esperanto apogas sin precipe 
sur la firma kvazati religia kredo de laesperant- 
istaro pri la estonteco de Esperanto. La ĉeestint- 
oj per aplatidoj dankis al la preleginto por lia 
bela kaj instrua parolado.

La duan parton okupis la aferoj de la Societo 
kaj oni priparolis la agmanieron de la tuja fon- 
do de provincaj filioj. La delegitoj prezentis 
la movadon esperantistan en siaj urboj kaj fine 
oni proponis al la membroj de la „V. E. S.“ aliĝi 
al la nova „Pola Esperantista Societo."

Piotrkovo. La semado de Esperantismo 
donas fruktojn ankati ĉe ni. Ni iras antaŭen, vol- 
ante egaliĝi kun la granda militista armeo de paco 
kaj tuthomara frateĉo de popoloj. En nia surda 
provinco ĉe la ekscio pri la nobla ideo de lingvo 
mternacia ekbatis pli vive la koroj, malfermiĝis 
la kapoj de junaj homoj, de homoj ne tute anko- 
raŭ surdigitaj per la apatio de provincoj; malferm- 
iĝis la okuloj kaj scivole enrigardis en espe- 
rantajn librojn. ^La sola progresa gazeto eliranta 
en Piotrkovo „Ehoj Piotrkovaj” presis bonegan 
artikolon pri la lingvo internacia, skribitan de nia 
Piotrkova lidero s-ro M. Mechowicki (Menovicki).— 
unu el tiuj artikoloj, kiuj ne restas sen e o. Or- 
ganiziĝis rondeto de junularo fervore studanta 
Esperanton; la kursojn kondukas s-ro Vogel, kiu 
eldonis propagandan prospekton de 1’ esperanta 
gramatiko. S-ro Voroniecki kaj Vogel klopodas 
pri la aranĝo de esperantista vesperkunveno en 
la Piotrkova Muzika Societo. Ni atidos do deklamat- 
an kaj kantatan la belan lingvon Esperanto.

M. Cz.
Cz^stochowa (Ĉenstoĥova). S-ro Leon Man- 

kowski, mĝeniero, sciigas al ni pri la rapida pro- 
greso de Esperanto en tiu ĉi urbo. La nombro 
da simpatiantoj kun nia ideo kreskas ĉiutage. S-ro 
Mankowski komencis kursojn de Esperanto en ĉi 
tiea gimnazio.

— Pri tia sama sukceso de Esperanto oni 
sciigas al ni el Gr6jec (Grujec), Bcdzin (Bendzin), 
Zyrard6w (ĵirarduv), Ostrolcki (Ostrolenka); en 
tiu lasta urbo s-ro Eug. Srzednicki havis parolad- 
on pri Esperanto en la urba teatro, kie ĉeestis 
140 atiskultintoj.

Diverslanda kroniko.
Francujo. En la nomo de Camille Flam- 

marion, S-ro Rollet de 1’ Isle, ĉefinĝeniero de la 
Franca Maristaro sciigas en „Paris Esperanto",
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znakomity astronom nie upowaznil nikogo do 
ttĉmaczenia dziei jego na jakikolwiek bqdz j§zyk 
miQdzynarodowy oprocz na ĵqz. Esperanto tak, jak 
onjest ustalony przez zasadnicze prawidia d-ra Za- 
menhofa. Przypuszczamy, ze odezwa ta zostala 
wywolana czyimŝ zamiarem przekiadu dziel zna- 
komitego uczonego na jakiŝ inny j^zyk sztuczny.

E s p e r a n t o  w p o l i c j i .  Pan Miguifcre,in- 
spektor policji paryskiej stara si^ wprowadziĉ 
Esperanto do policyjnych stosunk6w miedzyna- 
wych. Zgodnie z upowa2nieniem paryskiego 
szefa policji zawigzal on stosunki z panem Ahl- 
bergiem, naczelnikiem policji w Sztokholmie dla 
zalozenia grup p>olicjant6w-esperantyst6w w Pa- 
ryzu iSztokhoftnie oraz „Miedzynarodowego espe- 
ranckiego towarzystwa policyjnego“. Pr6cz tego 
zwr6cil siQ on w tej samej sprawie, rownie2 ao 
przedstawicieli policji w innych krajach? i wielu 
juz wyrazilo gotowoŝĉ poprzeĉ jego imcjatywe. 
Mo2na wi^c sie spedziewaĉ, ze wkr6tce zobaczv- 
my na ulicach wszystkich miast europejskich poli- 
cjant6w z zielonemi gwiazdkami dla informŭwania 
cudzoziemc6w.

Rosja. W ostatnim czasie sprawa nasza 
w Rosji posuwa sie szybko naprzĉd. G16wnie 
rozpowszechnia siq Esperanto wŝrod mlodziezy. 
K61ko czlonk6w Petersburskiego Uniwersytetu, 
kt6rego prezesem jest znany lingwista Baudoin 
de Courtenay, rozszerza si$. W uniwersytecie 
wywieszone sq esperanckie zawiadomienia, oĝlo- 
szenia oraz ilustracje. W Petersburskim Polite- 
chnicznym Instytucie pracuje grupa esperanty- 
st6w, kt6rych liczba przed dwoma miesi^cami 
wynosita 40 os6b. Taka sama grupa tworzy si^ 
rowniez w „Instytucie Leŝnym”. Studenci urz^- 
dzajg systematyczne kursy. Donoszq nam rownie2 
o takiej samej agitacji na Uniwersytecie Kijow- 
ŝkim i Charkowskim.

Mo s k w a, kt6ra przez dluzszy czas bylaobo- 
j^tnq dla naszej sprawy, obecnie.budzi sie i ener- 
gicznie szerzy propagand^ Esperanta. Komitet 
tutejszego towarzystwa wybranv na rok 1908 
sklada sie: z prezesa — d-ra N. Kabanowa, wice- 
prezesa — p. G. Smirnowa, sekretarzy: p. p. R. 
Mencela i A. Sacharowa; skarbnika — p. A. Stu- 
pina, bibliotekarza — p. W. Mencela. Jako kon- 
sulowie na Moskw$ zostali obrani p. A. Smirnow, 
(ul. Staraja Basmanaja, dom Kudriawcewa, m. 12) 
i p. L. Titov (Zamoskworeczje, Zaczejski tupik, 
dom Andronowa, m. 1).

Holandja. P. Bruijn projektuje zalozenie 
w Hadze „Esperanckiej centralnej ksi^garni, wy- 
dawnictwa i konsulatu", jako anonimowe towa- 
rzystwo akcyjne. Akcj^ bQdq po 25 do 100 gul- 
den6w holenderskich (20,5—82 rs.). Polowa zy- 
sk6w przeznacza si$ na propagande Esperanta. 
Projektodawca ma nadzieje, ze jeŝli wszyscy espe- 
rantyŝci i przyjaciele postepu bedq chcieli na- 
bywaĉ ksiqzki za poŝrednictwem tej mi^dzyna- 
rodowej instytucji, to mog^ byĉ osi^gni^te znaczne 
zvski. Trzy osoby (komisarze) wybrane przez 
akcjonarjusz6w kontrolowaĉ b^dg cale przedsi^- 
wzi^cie. Zapisywaĉ si$ mo2na i otrzymywaĉ 
szczeg61owe informacje u p. J. L. Brujin (Ho- 
landja, Haaga, Kepplerstraat 170).

Danja. W Kopenhadze zalozone zostalo 
„Miedzynarodowe Zjednoczenie kobiet” (21 listop.

ke la fama astronemiisto donis al neniu rajton 
traduki liajn verkojn en iun ajn internacian lingvon, 
escepte Esp>eranton? sed tian, kia ĝi estas laŭ la 
fundamentaj reguloj, starigitaj deD-ro Zamenhof. 
Ni supozas, ke tiu ĉi anonco estas elvokita pro 
ies intenco traduki verkojn de la fama scienculo 
en iun alian artan lingvon.

E s p e r a n to  en po lico . S-ro Miguiĉre in- 
spektoro de 1’ pariza polico penas enkonduki Espe- 
ranton en la internaciajn policajn interrilatojn. Lati 
permeso de la pariza policestro, li interkonsentis 
kun S-ro Ahlberg, policestro en Stokholmo pri 
fondo de policistaj grupoj esperantai en Parizo 
kaj en Stokholmo kaj ,,Internacia Polica Asocio 
Esperantista". Krom tio li demandis jam pri tiu 
sama afero aliajn eksterlandajn policestrojn kaj 
multaj jam esprimis sian konsenton subteni lian 
iniciativon. Ni do povas esperi, ke baldati ni 
vidos sur la stratoj de ĉiuj Europaj urboj polic- 
istojn kun verdaj steletaj informontajn fremd- 
ulojn.

Rusujo. En la lasta tempo nia afero en 
Rusujo iras rapide antatien. Precipe disvolviĝas 
Esperanto inter la junularo. La rondo de la me- 
mbroj de la St. Peter. Universitato, kies prezid- 
anto estas la eminenta lingvisto Baudouin de Cour- 
tenav, pligrandiĝas. En la Universitato estas el- 
pendigta granda vitrajo kun esperantistaj anoncoj, 
avizoj kaj ilustraĵoj. En la St. Pet. Politeknika 
Instituto laboras grupo de esperantistoj, kiu antati 
du monatoj kalkulis 40 membroj. Tia sama grupo 
formiĝis en la „Arbara Instituto". La studentaro 
aranĝas sistemajn kursojn. Oni sciigas nin pri 
tiu sama agado en la Kieva kaj Ĥarkova Univer- 
sitatoj.

M oskvo, kiu longe estis preskatt indiferenta 
por nia afero, nun vekiĝas kaj energie propagand- 
as Esperanton. La komitato de ĉi-tiea Societo 
elektita por la jaro 1908 konsistas el: la prezid- 
anto — D-ro N. Kabanov, la vic-prezidanto — 
s-ro G. Smirnov, la sekretarioj: s-ro R. Mencel 
kaj s-ro A. Sa.. arov, la kasisto — s-ro A. Stupin^ 
la bibliotekisto — s-ro V. Mencel. Kiel konsuloj 
por Moskvo estis elektitaj s-ro A. Smirnov (str. 
Staraja Basmanaja, domo de Kudriavcev, loĝ 12) 
kaj s-ro L. Titov (Zamoskvoreĉje, Zaĉepskij tupik, 
domo de Andronov. loĝ 1).

Hollando. S-ro Bruijn projektas fondon en 
Hago de „Esperanta Centra Librejo, eldonejo kaj 
konsulejo” kiel anonima societo akcia. Akcioj po 
25 gis 100 guld. (20,5—82 sra.). La duono da pro- 
fitoj estos oferita por propagando de Esperanto. 
La projektanto esperas, ke se ĉiuj Esperantistoj 
kaj amikoj de progreso volus aĉeti ĉiujn librojn 
per tiu ĉi internacia oficejo, povus esti atingitaj 
grandaj profitoj. Tri personoj (komisarioj) elekt- 
itaj de la akciuloj kontrolos la tutan entreprenon. 
Oni povas enskribi sin kaj ricevi detalajn mform- 
ojn ĉe s-ro J. L. Brujin (Hollando, Hago Kep- 
plerstraat 170).

Danujo. En Kopenhago estas fondita „In- 
ternacia virina Unuiĝo” (la 21-an de Novembro
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1907 r.), ktĉre zaprasza do zapisywania ŝie na 
cztonk6w. Skladka roczna — 1 korona (51 kop.). 
Sekretarkq jest p. Gunvar Monster (Dana Esp. 
Oficejo, 5. B. Osterbrogade, Kopenhaga).

— Na proŝb^ zarz^du miasta w Odense, p. 
Fryderyk Skeel-Giorling mial 19-go stycznia w ra- 
tuszu wyklad o jezyku miedzynarodowym. Liczni 
zebrani wysluchali z duzym zaciekawieniem od- 
czytu i wielu z nich zapisalo si^ do miejscowego 
towarzystwa esperantyst6w, ktĉre zbiera sie w wy- 
kwintnych salonach „Industripalaet“.

Stany Zjednoczone. P. Edmund Privat, 
nasz dobrze znany szwajcarski mlody wsp61ideo- 
wiec, odbywa obecnie wielk^ podrdz propaga- 
cyjnq przez Stany Zjednoczone. Z list6w jego, 
regularnie nadsylanych do „Revuo", dowiadujemy 
sie o jego zadziwiajqco owocnej dzialalnoŝci.

Odwiedzil on juz: 10 wiekszych miast i mial 34 
odczyty (do Marca). Wsz^dzie odczyty jego wy- 
wolywaly duzy entuzjazm i natychmiast jakby po 
czarodziejskim dotkni^ciu powstawaly wsz^dzie 
esperanckie towarzystwa. Rezultatem jego pro- 
pagandy — jest przyst^pienie kilku wybitnych 
amerykanskich uczonych do naszych szereg6w, 
mi^dzy innemi przytoczymy tu nazwisko gloŝne- 
go filologa Williama James’a z Cambridge, kt6- 
rego panu Privat udalo sie pozyskaĉ dla naszej 
sprawy. Gazety amerykanskie ju2 podaly wia- 
domoŝĉ, ze nasz mlody towarzysz mial poslucha- 
nie u prezvdenta Roosevelta, kt6ry wyrazil swojg 
sympatje dla Esperanta i przyrzekl popieraĉ pro- 
pagande w Stanach Zjednoczonych.

Czili. Zalozono „Zwigzek Esp. Czilijskich, 
kt6ry liczy 402 czlonk6w.

Rumunja. Sprawa w Rumunji stoi obecnie 
tak mocno, ze nasi rumunscy towarzysze rozpo- 
cz^li nawet wydawaĉ swoj wlasny narodowy organ 
„Rumena Gazeto”. Griipa esperancka w Galatz, 
gdzie wychodzi ta gazeta, jest juz bardzo liczng; 
jej honorowym prezesem jest Dr. C. I. Istrati,

Erofesor uniwersytetu w Bukareszcie, wiceprezes 
Lumuriskiej Akademji — byly minister oŝwie- 

cenia. Prezesem jest f>. H. Fiszer, pierwszy pioner 
naszej idei w Rumunji. Minister wojny p. Sa- 
vopas wprowadzil ĴQzyk Esperanto do lekarskiej 
szkoly wojskowej.

Tunis. Grupa esperantyst6w wTunisie liczy 
obecnie wiecej nii 100 os6b. Donoszq nam o szyb- 
kim postepie naszej sprawy w tym kraju. Pre- 
zesem grupy w Tunisie jest profesor Ad. Bĉchis.

Japonja, O szybkim rozpowszechnieniu 
Esperanta w Japonji kilkakrotnie podawaliŝmy 
wiadomoŝci w naszej kronice. W grudniowym 
numerze J. E. czytamy list gratulacyjny gloŝnego 
dyplomaty japoriskiego—hrabiego T. Hajaszi — mi- 
nistra spraw zagranicznych, kt6ry jako prezes 
honorowy J. E. A. wita naszych wschodnich to- 
warzyszy gorgcemi slowy i wvraza nadziej^, ze 
Esperanto, jak i wiele innych numanitarnych idei 
cywilizacji, zapewne znajdzie godne przyĴQCie w ca- 
lej Japonji.

— Wiele gazet japoriskich przychylnie oma- 
wiajg naszg sprawe; kilka z poŝrĉd nich („Osaka 
Times”, „Kaikoku Szimpo”, „2idai Horon”) otwiera 
specjalng rubryke esperanckg.

1907), kiu invitas ĉiujn virinojon aliĝi al ĝi. Jarko- 
tizaĵo—1 krono. Sekretariino—F-ino Gunvar Mon- 
ster (Dana Esperantista Oficejo, 5. B. Osterbro- 
gade, Kopenhago).

— Lafi la peto de la urbestraro en Odense 
s-ro Frederik Skeel-Giorling havis lai9-ande 
Januaro en la urbestrara domo paroladon pri la 
lingvo internacia. La multenombraj ĉeestantoj 
aŭskultis kun granda intereso la paroladon kaj 
multaj el ili aliĝis al la tiea esperantista societoJ 
kiu kunvenas en tre komfortaj salonoj de „Indu-’ 
stripalaet".

Unuigitaj Statoj. S-ro Edmond Privat, nia 
bone konata svisa juna samideano, faras nun grand- 
an propagandan vojaĝon tra Usono. E1 liaj 
leteroj, kiujn li regule sendas al la „Revuo“, ni 
ekscias, ke lia agado estas mirinde fruktoporta. 
Li vizitis jam dek grandajn urbojn kaj havis 34 
paroladojn (ĝis Marto). ĉie liaj paroladoj elvok- 
is grandan entuziazmon kaj tuj kvazaŭ post 
magia ektuŝo ekkreskis societoj esperantistaj. 
La rezultato de lia propaganda vojaĝo estas aliĝo 
al nia afero de kelkaj amerikaj eminentuloj, in- 
ter kiuj ni nomos la famam filologon William 
James en Cambridge, kiun s-ro Privat sukcesis 
favorigi por nia afero. La amerikaj gazetoj jam 
diskonigis sciigon, ke nia juna samideano hav- 
is aiidiencon ĉe la preziaanto Roosevelt, kiu 
esprimis sian simpation por Esperanto kaj 
promesis subteni la propagandon en Unuigitaj 
ŝtatoj.

Ĉilujo. Estis fondila „Ĉilia Esperantista 
Asocio", kiu kalkulas 402 societanojn.

Rumenujo, Nia afero en Rumenujo staras 
jam tiel forte, ke la rumenaj samideanoj komenc- 
is eĉ eldonadi sian propran nacian organon 
-Rumena Gazeto". La grupo esperantista en Ga- 
latz, kie eliras tiu ĉi gazeto, estasjam multenom- 
bra, ĝia honora prezidanto estas D-ro C. 1. Istrati, 
prof. de la Bukaresta Universitato, vic-prezidanto 
de la Rumena Akademio kaj estinta ministro de 
la publika instruado. La prezidanto estas s-ro 
H. Fischer, la unua pioniro de nia ideo en Ru- 
menujo. La ministro de Milito s-ro Savopos en- 
kondukis Esperanton en la militmedicinan lernejon.

Tunizo. La grupo esperantista en Tunizo 
kalkulas nun pli ol 100 personojn. Oni sciigas 
al ni pri rapida disvastiĝo de nia afero en tiu ĉi 
lando. La prezindanto de la grupo Tuniza estas 
profesoro Ad. Bĉchis.

Japanujo. Pri la rapida disvatiĝado de Espe- 
ranto en Japanujo ni jam kelkafoje raportis en 
nia kroniko. En la decembra numero de J. E. 
ni legas la gratulan leteron de la fama diplomato 
japana grafo T. Hajaŝi— ministro de fremdaj 
aferoj, kiu kiel honora prezidanto de J. E. A. sa- 
lutas niajn orientajn samideanojn per varmaj, vort- 
oj kaj esprimas esperon, ke Esperanto, kiel multaj 
aliaj humanaj ideoj de 1’ civizacio sendube trovos 
indan akcepton en la tuta Japanujo.

— Multaj japanaj gazetoj favore priparolas 
nian aferon; kelkaj el ili („Osaka Times", „Kai- 
koku Simpo“, Jidai Horon"), malfermis specialan 
esperantan fakon.
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T. B. E. en sia literatura parto enhavas la finon 
de „Malsupreniro en la Turnakvon", „Helenjajn 
Fabelojn", tradukitajn el la rusa lingvo de D-ro 
N. Kabanov, „La Historion de Mastro Akvorato, 
„E1 Oriento" — rememorojn el la vojaĝo tra Cej- 
lono de C. Bicknell kaj de L. Pollini; malgrandan 
tre spritan rakonteton de N. J. L. sub la titolo: „La 
kritikistoj," en kiu la aŭtoro ektuŝas la aferon de 
reformoj. En la poezia angulo: originalajn versaj- 
ojn de Bicknell»„Sur la Oceano" kaj de R. Fren- 
kiel „A1 Verda Stelo — Eterna Fidelo." En tiu 
lasta la aŭtoro en poezia formo alvokas ĉiujn Esper- 
antistojn al fideleco. Inter aliaj artikoloj ni trov- 
as ankatt leteron de S-ro R. H. Georghegan unu 
el la plej malnovaj britaj propagandistoj—„La ma- 
itio de Plibonigoj", en kiu la aOtoro ankafl ektuŝas 
tiun saman temon.

Germana Esperantisto (Aprilo). Inter aliaj 
artikoloj ni trovas en ĉi tiu numero tre gravan 
sciigon pri la decido aranĝi en Drezdeno dum 
nia IV kongreso esperantan teatran prezentadon 
per la helpo de bone konata teatra anaro de la 
fama Berlina aktoro S-ro Emanuel Reicher. Tiu 
ĉi sciigo estas por la esperantistaro tregravakaj 
dezirinda; unue ĝi certigas jam plenan sukceson 
de la Drezdena kongreso, due ĝi donas al ni nov- 
an grandegan propagandilon por nia afero. La 
aktoraro de s-ro Reicher intencas post la kongreso 
fari rondvojaĝon tra diversaj urboj (en la artikolo 
pri la IV kongreso ni priparolas tiun ĉi aferon 
pli detale). En la neoficiala parto ni trovas tre 
mteresan artikolon subskribitan de O. L. pri „la 
batalado kontraŭ Esperanto", en kiu la aŭtoro 
kritikas la novan verkon de s-ro Bruggman kaj 
Leskien pri Esperanto.

La Revuo (Aprilo). La enhavo de tiu ĉi 
numero konsistas el: „La Najtingalo" fabelo de 
Andersen tradukita de D-ro L. L. Zamenhof; el 
la originala menciita konkursverketo de John 
Ellis sub la titolo „La Statuo de Zamenhof* — 
leginda verketo, „Vivo kaj morto de Lingvo" — 
temo priparolita en la Universitato en Diĵon, dum 
Januaro 1899, tre interesa filologia artikolo verk- 
ita de Charles Lambert; du originalaj versaĵoj: 
„Pasintaĵoj" kaj „Kiel malvarma via mano" — la 
unua de H. Sentis, la dua de Kajus. En la felie- 
tono ni trovas multon da tre interesa materialo 
el la agado kaj disvastiĝado de nia afero, pri la 
lastaj okazintaĵoj, nome pri la eksiĝo de prof. 
W. Ostvvald el la prezidanteco de la komisio de 
la Delegacio. Sekve en la komisio restis nur tri 
personoj: s-ro Couturat, s-ro Leau — kiel sekre- 
tarioj kaj s-ro Jespersen — kiel prezidanto; S-ro 
Baudouin de Courtenay eksiĝis jam en la komenco, 
deklarante, ke lafl lia opinio la aferon de reform- 
oj en Esperanto povas decidi nur la esperant- 
istoj mem.

Finna Esperantisto (Marto). En la III nu- 
mero de tiu ĉi gazeto ni trovas: cirkuleran leter- 
on de D-ro L. L. Zamenhof; fidelecan deklaracion 
de la finna Esperantista societo „La Polustelo"; 
artikolon kun georgrafia bildo pri Esperanto-lan- 
do kaj kelkajn diversaĵojn el la agado en Finlando.

a z e t a r o .
Espero. I n t e r n a c i a  R e v u o d e  la  k u l-  

t u r a  u n u i ĝ o d e  p o p o lo j ,  o f i c i a l a  or- 
g a n o  de  la  k l e r i g a  l ig o  „ V je s tn ik  
Z n a n ja " . Ns 1, Februaro 1908 jaro.

La nova organo de niaj rusaj samideanoj, 
pri kies proksima apero ni anoncis jam en nia 
januara N°, fine venis en la mondon. „Espero“ 
superis ĉiujn niajn esperojn, kiujn ni havis kon- 
cerne ĝin. Granda 56 paĝa kajero kun multaj 
ilustraĵoj faras vere imponan impreson. Gia en- 
havo kaj teknika flanko tute similas al la bone 
konata en Rusujo ĵurnalo „Vjestnik Znanja". En 
la antaflparolo de la Redakcio ni trovas la mo- 
tivojn, kiuj inspriris la redaktoron eldonadi tiel 
multekostan monatan revuon. La plej ĉefa mo- 
tivo — estas la deziro propagandi Esperanton kaj 
la konvinko, ke la legantoj de „V. Z.“ komprenos 
la necesecon de komuna internacia lingvo. „Espe- 
ro“ vere aperas en tre feliĉaj cirkonstancoj, kiujn 
ne ĝuas multaj ĝiaj eksterlandaj frataj organoj. 
La redakcio sciigas, ke la ekzistado de tiu ĉi or- 
gano estas tute certigita, ĉar ĝi apoĝas sin sur la 
fortaj ŝultroj de „V. Zn.“ Eĉ se „Espero“ tute 
ne havos abonantojn, ĝi povos tamen eliradi, ĉar 
ĝi havas centmilojn da legantoj, kiuj trovados ĝin 
sub la gastama kovrilo de „V. Zn.“, donanta al 
siaj abonantoj „Esperon“ senpage.

La nova organo malfermas siajn paĝojn por 
ĉiuj sciencaj, ekonomiaj, sociaj kaj politikaj afer- 
oj; krom tio ĝi intencas presadi verkojn de lite- 
raturo kaj arto, celantajn veki homamajn ideojn 
kaj interkonatigi per Esperanto la multenombrajn 
popolojn loĝantajn en Ruslando, presante en 
„Esperoa iliajn plej bonajn verkojn. Trarigard- 
ante la unuan numeron de tiu ĉi organo ni efek- 
tive trovas tre riĉan diversflankan enhavon tuŝ- 
antan ciujn supre cititajn demandojn. Ĉar ni 
ricevis la numeron de „Espero“ preskafl en la 
fino de la kompostado de nia nuna kajero, ni ne 
haltos pli detale sur ĝia interesa enhavo. Ni diros 
nur, ke ĝia apero faros sendube epokon en la 
progreso de Esperanto en Rusujo.

La redakcio por eviti ĉiujn malkompreniĝojn 
proklamas en sia antaflparolo plenan fidelecon al 
la „Fundamento de Esperanto" kaj forĵetas ĉiujn 
„plibonigojn” afl „ŝanĝojn”, kiuj povas nur naski 
anarnion kaj detrui la kredon al Esperanto, kiel 
al jam preta lingvo". Ni kun vera ĝojo akceptas 
en nian rondon la junan fraton kaj deziras al ĝi 
tutkore plenan sukceson. A1 niaj legantoj ni turn- 
as nin kun peto subteni per sia kunlaborado la 
gravan entreprenon de s-ro Bitner, la redaktoro 
de „Espero”.

Voĉo de kuracistoj (Aprilo). Tiu ĉi juna 
Lvova organo de kuracistoj ŝajne certigis al si 
la estontecon. Ni ekscias el ĝi, ke preskafi la tuta 
mondo de esperantistoj—-kuracistoj akceptis kun 
simpatio ĝian aperon. Tion ĉi plej bone pruvas 
multaj leteroj kun bondeziro alsenditaj al la re- 
dakcio. Kompreneble tiu ĉi Platona amo ne estas 
ankorafl ĉio kaj ni esperas, ke la tuta esperant- 
istaro komprenos la gravan signifon de tiu ĉi pro- 
fesia organo por nia afero kaj ĉiu lafleble penos 
ĝin subteni afl disvastigante ĝin inter samlandaj
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kuracistoj, aft subtenante per mono la eldonon, : 
kiu por sia ekzistado lafi la kalkulo de la redak- j 
cio mem bezonas havi nur 500 abonantojn po r sm. : 
En II N° de tiu ĉi ĵurnalo ni trovasjam la ko- 
mencon de 1’ artikolaro pri la profesiaj sekretoj j 
de kuracistoj (Austrujo — D-ro St. Mikolajski); la 
artikolon pri laRugha-Kruco kaj Esperanto, D-ro 
Achintre — ĉefa militkuracisto de la franca armeo), 
artikolon pri la Esperantista movado inter la ku- 
racistoj; korespondojn el Polujo, Rusujo, Franc- 
ujo, Rumenujo, Hispanujo, Unuigitaj ŝtatoj kaj 
aliajn interesajn sciigojn el la vivo de kuracistoj.

Lingvo Internacia (Marto). Interalie ni trovas 
la antattparolon de la Redakcio: „Post la batalow; 
„Eneo kaj la Romana Cerbeco" de D-ro Valienne; 
„Sonĝo" amuza skizo pri la nunaj lingvaj demand- 
oj. „Da, de, di... Aldono att oanĝo“, en kiu S-ro 
P. Corret montras la superfluon de nova pre- 
pozicio di. En la aldono kvar tre interesajn kri- 
tikajn artikolojn pri reformoj de S-roj P. Nylen, 
Rollet d e l’ Isle, R. Frenkel, kaj D-ro N. Kabanov. 
Tiuj ĉi kvar artikoloj kredeble klarigos al kelkaj 
niaj ŝanceliĝemaj samideanoj la tutan gravecon 
de la afero pri la malfeliĉaj reformoj.

BIBLIOGRmO.
Pola Esperantisto“ raportos nur pri la verkoj alsendotaj 

al la redakcio en du ekzempleroj.
Wi$kszy stownik Polsko - Esperancki.

Zeszyt I (A do O b ), Opracowal Antoni 
Grabowski. Wydawnictwo M. ArCta, War- 
szawa, 1908. I vol. 192 paĝa. Prezo kun 
antaŭpago por la tuto 1 rs. 40 kop.

Nia konata pola samideano, kiu en la jaro 
1888 per sia „Neĝa Blovado" faris la unuan ko- 
mencon de nia tiel bele hodiafi disfloranta 
Esperanta literaturo, donas al ni nun post 20 
jaroj tre gravan verkon, kiu en la disvastigo de 
Esperantismo en Polujo ludos sendube tre gravan 
rolon. ĵus aperis en la librejo de M. Arct la 
Ia — 192 paĝa volumo (de A ĝis ĵOb) de lia 
granda Vortaro Pola-Esperanta, kiu havos prok- 
simume la trioblan amplekson. La verko de 
A. Grabowski estas tiel plena kaj tiel zorge pri- 
laborita, ke en ĝi troviĝas preskaŭ ĉiuj vortoj de 
pli granda nacia vortaro; ni trovas en ĝi grandan 
amason .da teknikaj kaj diversaj specialaj sciencaj 
vortoj. Ĉe ĉiu pola vorto la afitoro donas multaĵn 
sinonimojn kun klarigoj, sekve la leganto ne povas 
erari, serĉante precizan tradukon de iu ajn vorto. 
Tian vortaron la pola esperantistaro, kiu nunplig- 
randiĝas trerapide, bezonis jam de longekaj tialni 
kore gratulas la afitoron por la bela rezultato de 
lia multjara malfacila laboro. Ni devas aldoni, 
ke S-ro Grabowski, verkante sian vortaron, en 
dubaj okazoj konsiliĝis kun D-ro L. L. Za- 
mennof. Ni atendas kun senpacienco la finon de 
la grandsignifa laboro de s-ro Grabowski.

Najtatwiejsza metoda j?zyka mi§dzyna- 
rodowego Esperanto, napisal wierszem Leo 
Belmont, wydawnictwo Arcta N2 333, 47 
paĝa. Varsovio Prezo: 15 kop.— 40 hal 
(en Galicio).

Esperanta gramatiko en versoj ne estas la 
unua aperintaĵo inter naciaj gramatikoj de nia 
lingvo. Tian verketon posedas jam la Hispanoj, 
sed multe pli malgrandan. La gramatiko de L. 
Belmont, nia malnova kaj fame konata esper- 
antisto estas pli attipleksa kaj enhavas ĉion, kion 
bezonas havi kompleta gramatiko propaganda.

Sur la kovrilo la afitoro skribis, ke ĝi tafigas egale 
por junuloj kaj plenaĝuloj. Oni legas ĝin kun 
granda plezuro, ĉar la formo, en kiun fandis L. 
Belmont sian spritan verketon estas vere interesa 
kaj facile retenebla en la memoro. Kiel ekzempl- 
on ni citos unu lokon el ĝi en la esperanta 
traduko.

Memoru bone knabo kaj knabino,
Ke seks’ virina finiĝas per ino.

A1 ĉiuj niaj propagandistoj ni varme reko- 
mendas la gramatiketon de L. Belmont; precipe 
ĝi estas tre konvena por infanoj, kiuj pli facile 
retenas en la memoro versigitajn formojn.

Estonta Milito, laŭ la instruoj de Jo- 
hano de Bloch, FrĉdCric Passy — Bertha 
de Suttner. — P. Nattan-Larrier-Alesia- 
no — Gaston Moch; kun permeso de 1’ aŭ- 
toroj trad. S-ino Cecile Royer, Fritz 
Schuck kaj Alesiano; kun portreto de J. 
de Bloch. 1 vol. 120 paĝa; prezo 1 fr. 
50. Libraro Pacifisma JMs 7 Paris; Presa 
Esp. Societo. 33, Rue Lacepede 33.

„Estonta Milito" estas kolektiva verko de 
kvin suprenomitaj gloraj en pacifisma movado 
afitoroj.

La du belaj studoj de S ro Fr. Passy, S-ino 
de Suttner estas verkitaj speciale por la inaflgu- 
racio de 1’ Internacia Muzeo de Milito kaj Paco 
en Lucerno en 1902. La studo de s-ro Nattan 
Larrier estas verkita post la Transvala milito, 
kiu pravigis la teoriojn de Bloch. La psefidoni- 
ma afitoro „Alesiano“ plenigis la verkon de N. 
Larrier per aldono de interesaj notoj pri la 
Ekstrem-Orienta milito inter la Rusoj kaj la Ja- 
parioj. Gaston Moch kompletigis la verkon per 
sia aldona noto kaj klariga vortaro.

„Estonta Milito enhavas tre interesajn sciigojn 
el la pacifisma movado kaj tre larĝan priskribon 
de la lasta Orienta milito kun ĝiaj moralaj kaj 
ekonomiaj konsekvencoj. La verko estas belega 
akiro por nia literaturo kaj ni estas certaj, ke 
Esperantistoj, al kiuj la ideo de pacifismo ne estas 
fremda (deziros konatiĝi kun ĝia instrua enhavo.

Eldonanto: Jan GUnther. R edaktoro: D r° Leono Zamenhof.
Presejo: L. Biliriski kaj W. Maŝlankiewiez, Varsovio—Nowogrodzka 17.



Respondoj de la Redakcio.
P. J. Woj. w Turze (gub. Kaliska). Podr^czniki Zamenhofa, Lazicy, Zakrzevvskiego i Bel- 

monta. Pismo nasze, podajgc obok siebie tekst polski i esperancki, moze bvĉ pomocnvm przv nau- 
ce Esperanta.

P. St. B. w Cz£Stochowie. Znaczki esperanckie sprzedaje Polskie To\varzvst\vo Esperan- 
tystow w Warszawie, Zgoda 4.

Prof. Jakob Meazzini en Arezzo (Italujo). Plej korajn dankojn por viaj bondeziroj al nia 
gazeto kaj por la alte ŝatindaj rimarkoj.

En la lasta tempo ni ricevis la sekvantajn verkojn:
1) E1 la historio de 1’Matematiko, a) „E1 Dezerto“, 3) „La Norvega fablo“, 4).„Rabi Ttzra“, 

5) „Hinda Rakonto“, 6) „De kia tempo la koreaninoj kondukas izolitan vivadon“, 7) Fidela ĉambr- 
istino“. Pro manko de loko ili estos presitaj laO sia literatura valoro kaj laii vico.

E1 Poetio ni ricevis la sekvantajn versaĵojn: de R. F. „La lilio" kaj versaĵo el Heine; de S. L. 
„Lazara" kaj „Sonoriloj"; de J. M. „Libera dungato"; de W’. T. „Mia, dorlotulino" kaj >,Gaja kanteto**; 
ni presigos nur tiujn en ili, kiuj estos arte prilaboritaj kaj lingve senriproĉaj. La aŭtorojn, kiuj 
sendas al ni tradukojn, ni petas alsendi ankaft la originalojn, por ke ni povu facile kompar' ambaft 
tekstojn.

A  V I Z O J .
Warszawskie Towarzystwo Esperanty- La Varsovia Societo Esperantista scii-

8tdw zawiadamia swych czionkow, ze i gas siajn membrojn, ke la 4-an de Majo 
dnia 4 Maja b. r. odb^dzie si§ zwykie ! okazos ordinara kunveno de la Societo 
posiedzenie Towarzystwa o godz. 8-ej j je la 8-a h. vespere en la loĝejo de 
wiecz. w lokalu Towarzystwa Uranji, la Societo „Uranja“, str. Bracka 18. 
Bracka 18. Czlonkowie sa proszeni o • La membroj estas petataj enkonduki 
wprowadzenie goŝci. j gastojn.

Zarz^d Warsz. Tow. Esperantystow za-
wiadamia, ze od dnia 16 kwietnia roz- 
poczynaja. si§ systematyczne wyktady j$z. 
Esperanto w lokalu Towarzystwa przy 
ul. Zgoda 4. B§d^ prowadzone rowno- 
legle 2 kursy: ni2szy i wyzszy. Caly 
kurs, skladaj3cy si$ z 10 wykladow, 
b§dzie kosztowal dla czlonkow Towarzy- 
stwa rb. 1, dla nieczlonkow rb. 1 k. 50. 
Zapisy na powyzsze kursy przyjmuje se- 
kretarz Towarzystwa D-r Nauman, Koszy- 
kowa 7, tel. 187.

La Komitato de la Varsovia Esperantista 
Societo sciigas, ke de la 16-a de Aprilo 
komenciĝas sistemaj kursoj de Esperan- 
to en la loĝejo de la Societo ĉe la 

- strato Zgoda 4. Estos kondukataj pa- 
ralele 2 kursoj: komenca kaj supera. 
La tuta kurso, konsistanta el 10 lecionoj, 
kostos por la membroj de la Societo 
rb. 1, por Ia nemembroj rb. 1 kop. 50. 
La enskribon al la suprecititaj kursoj 
akceptas la sekretario de la societo D-ro
Nauman, str. Koszykowa 7, tel. 187.

■M "D  CZLONKOWIE Warszaw. Tow. Esperantystow sa proszeni o WNOSZE- 
NIE SKLADEK za 1908 rok i zaleglych za rok ubiegly. Pieni^dze przyj- 

muje kancelarja T-wa. od godz. 8 do 9 wiecz., Zgoda 4, wszyscy czlonkowie Zarz^-
du, oraz redakcja i administracja „Pola Esperantisto".



Zarzgd Warsz Towarzystwa Esperantystow 
zawiadamia czlonkow Towarzystwa, ze zebrania 
towarzyskie odbywae si<? bedg w lokalu przy 
ul. Zgoda N° 4 co Czwartek od godz. 8-ej w.

Ksigzki wypozyczaĉ mozna w tymze lokalu 
w Poniedzialki, Wtorki i Czwartki od 8—9 wieczor.

' La komitato de la Varsovia Esperantista So-
1 cieto sciigas la membrojn de la Societo, ke So- 
i cietaj kunvenoj okazados en la loĝejo ĉe la stra- 
i to Zgoda N° 4 ĉiun Jattdon vespere de 8-a horo.
; Librojn oni povas pruntepreni en la sama lo-

ĝejo ĉiun Lundon, Mardon kajjafidon de 8 ĝis 9 v.

Krakowskie Towarzystwo „Esperanto“
(Rynek 17) wydalo pocztowki esperanckie. 
100 egzemplarzy ilustrowanych po.czto- 
wek — 2 rb.; 100 egzeplarzy pocztowek 
nieilustrowanych 34 kop.

La Krakova Societo „Esperanto“ (Ry- 
nek 17) eldonis propagandajn poŝkartojn. 
100 ekzempleroj da ilustritaj poŝtkartoj — 
25 sm.; 100 ekzempleroj da neilustritaj 
poŝtkartoj 34 sd.

G r a v a  a lv o k o .
Aranĝonte en Junio 1908 unuan en Polujo esperantan ekspozicion, ni petas 

varmege kaj insiste ĉiujn klubojn esp., redakciojn, librejojn, firmojn, uzantajn Espe- 
ranton kaj privatajn personojn helpinin per alsendo de libroj, broŝuroj, dokumentoj, 
komercaj prezaroj, specimenoj, unuvorte per alsendo de ĉio, kio povas influi kaj 
antauenpuŝi nian aferon.

Societo Esperanto en Lvovo (Lembeg): Galicio — Aŭstio.

WiQkszy Slownik Polsko - Esperancki
Rntoniego Grabowskiego.

Wyszedl z druku l-y  zeszyt (od A do Ob).
Cena 1 przedplat^ na c a lo s G -l r. 40 k.

=  Naklad ksi^garni M. Arcta -------
Warszawa, Nowy Ŝwiat 53.

Wyjdzie wkrotce nakladem M. Arcta: 
„Antologja polskich i obcych poetow"

w przekladach esperanckich Leo Belmonta 
wraz z przekladami na j^zyk polski 

poezji D-ra Ludwika Zamenhofa p. t. 

„Sonoj Esperantaj" (Dzwi^ki Esperanckie).

Przektady na j?zy k Esperanto
D-ra Kazimierza Beina (Kabe).

I .  Z  J i t e r a t u r  o b c y c h :
Unua Legolibro (Czytanki dla poczqtkujqcych) . . . .  kop. 75 
Internacia Krestomatio (Wypisy) .........................................  „ 45
Elektitaj Fabeloj de Fratoj <3rimm (Bajki Braci Grimm) . „ 75

I I .  Z  l i t e r a t u r y  p o l s k i e j :
W. Sieroszewski. La fundo de 1'mizero (Dno n§dzy) . . kop. 55
Pola Rntologio (Zbior Nowel) . ............................................... „ 9 0
E. Orzeszkowa. La interrompita Kanto. (Pieŝn przenvana) „ 35
B. Prus. La Faraono, 3 tomy . . . . . . . .  Rub. 2 „ 70

Do nabycia w ksi^garni M. RRCTR 

w Warszawie, Nowy Ŝwiat 53.

Do nabycia w Administracji „Pola Esperantisto“

J e z y k  M i^ d zy n a ro d o w y
HISTORJA — KRYTYKA —  W NIO SKI

Przez A. Zakrzewskiego, Stan obecny 
sprawy j^zyka miqdzynarodowego. Przegl^d 
historyczny ro2nych projektdw: Volapŭk 
ldiom Neutral, Bolak i innych. J^zyk mi^, 
dzynarodowy Esperanto.

C ena rb . I k op . 2 0 .
(nadsylaĉ mozna markami).



„Echa Piotrkowskie“
TYGODNIK SPOLECZNY 1 EKONOMICZNY, 
POŜW1^CONY SPRAWOM MIEJSCOWYM.

Wychodzi w kazd^ Niedziel^.
Warunki prenumeraty: W miejscu rocznie 4 rb., 
pbtrocznie 2 rb., kwartalnie 1 rb.; poczt^: rocznie 
5 rb., potrocznie 2 rb. 50 k., kwartalnie Irb  25 k. 

ADRES REDAKCJI I ADMINISTRACJI:
Piotrk6wĵ Krakowskie-Przedmieŝcie N° 7.

„Gazeta KujaWska"
Pismo polityczno-spoteczne, poŝwi§cone spra- 
wom i stosunkom ziem i Kujawskiej, wycho- 

dzi we Wtoctawku rok 3-ci.
Prenumerata: Roczna poczt^ rb. 6. Kwartalna 1.50. 

Miesi^czna kop. 50.

Adres Redakcji i Administracji:

Wtoctawek, ul. Nowa, d. S. Bt§dowskiego.
lVydawcy: S. Bt$dowski i S-ka.

Numer okazowy wysyla si? na iqdanie bezptatnie.

T 3 Z E C Z

„KOSMETYKA“
Pierwsze i jedyne pismo ilustrowane, poŝwi^cone 
hygienie i estetyce ciata, piel§gnowaniu urody, 

racjonalnej kosm etyce, perfumerji i t. p.
W ychodzi co tydz ie ri, przy wspoludziale wybitnych lekarzy, 

chemikow, artystow  i literatow.
Treŝc zajm uj^ca i obfita. Obszerny dzial odpowiedzi i poradnik 

hygieniczno - kosm etyczny.
Prenumeratorzy „Kosmetyki“ korzystaj4 ze znacznych zniiek przy 
nabyWanlu preparat6w leczniczych, ko$metycznych, przybor6w toale- 
towych I t. p. jak r6wnlei majq ust$pstwo z cen w sanatorjach, 
zaktadach lecznlczych, pensjonatach i miejscowo£ciach kuracyjnych.

Prenumerata do konca roku 1908 wynosi tylko 
3 rb. 75 kop. wraz z przesylk^ pocztowq. 

Adres Redakcji: Warszawa, Senatorska -N* 36.

„Przeglgd Kupiecki"
ORGAN ZJEDNOCZENIA MLODZIE2y
KUPIECKIEJ W POZNANIU----- -------
Wychodzi 1-go i 15-go kaidego miesi^ca.

Prenumerata kwartalna wynosi 1 mk. w Niemczech 
i w Austrji. W Krolestwie Polskiem rb. 2 kop. 50 
. ------ •_ _ rocznie. --------- —

A d r e s  l ? e c l a k c ĵ i :

Poznafi, ui. Plac Wilhelmowski Ne 17.

roŝwi^oNE spR?iwon i sTosuNiton ziehi lmbelskiej.
Wychodzi codziennie nie wyt^czaj^c niedziel i ŝwi^t w Lublinie.

Prenumerata z przesylk% pooztow^ wynosi: 
Rocznie . . rb. 8 k. - Kwartalnie . rb. 2 k. — 
Polrocznie . „ 4 „ Miesi^cznie . „ - - „ 70

Zagranicq rb. 1 miesi^cznie. 
okazowe wysyla si^ bezplatnie.

ADRES REDAKCJI I ADMI.NISTRACJI:

Lublin, ul. Krakowskie-Przedmie€cie N° 26.

„TYGOOIUIK SUVVALSKI"
ORGRN BEZPRRTYJNY, POŜWl^CONY SPRAWOM 
SPOtECZNYM, EKONOMKZNYM I NAR0D0WYM, 

ORAZ STOSUNKOM ZIEMI SUWALSKIEJ 

pod redakcj3 adwok. przys. Tadeusza VVisznickiego. 
W Y C H O D Z I CO P IA T E K . 

Prenumerata wynosi:
w Suwalkach: rocznie rb. 5, polrocznie rb. 2 k. 50, 
kwartalnie rb. 1 k. 25; z przesylkq poczkm^: ro- 
cznie rb. 6, polrocznie rb. 3, kwartalnie rb. 1 k. 50. 

Adres: Suwatki, G16wna N° 106.

Wydawnictwa rok 29-ty.

V/ieczory Rodzinne
tyg- ji» s tr.« jj;

Co miesi^c d o d a te k  ksi3ikowy bezptatny.

Artykuly naukowe, powieŝci historyczne, podroze, 
humoreski i t. d. oryginalne oraz tlomaczenia. 
Dla prenumer. calorocznych: Osobne premium.
Prenumerata roczna rb. 4, kttartalnie rb. 1. Poczt^—rocznie rb. 5, 

kwartalnie rb. 1 kop. 25.

Warszawa, ul. Mazowiecka 10.„H O D O W C A  D R O B IU  “
miesi^cznik, poŝwi§cony hodowli, zapobiega- 
niu i ieczeniu chordb drobiu: gol^bi, ptactwa 
ozdobnego i ŝpiewajgcego, krolik6w i innych 
' mniejszych zwierzqt domowych. -

Wychodzi we Lwow ie, (ul Kochanowskiego 1. 33). 
pod redakcjq Prof. D-ra Stanistawa Fibich’a. 
Rocznie: 6 kor. — 3 rb. — 6 n. mar. — 8 fr. 
Pdlrocznie: 3 kor. — 1 */2 rb. — 3 n. mar. — 4 fr.
Adres: Krajowe Towarzystwo Chowu Drobiu, 
------- Lw6w, ul. Kochanowskiego 1. 33. -



ĵ(ow e Tory
pismo poŝwi§cone sprawom 

oŝwiaty i wychowania
dziesi^ĉ numer6w rocznie. — 
Obfctoŝĉ pojedynczego numeru 

szeŝĉ arkuszy druku.

„ S p r a w y  S z k o ln e "
CZASOPISMO POŜWI^CONE ZAGADNIENIOM
----—  NAUCZANIA I WYCHOWANIA =====

Wychodzi w 10 zeszytach rocznie, z wyj^tkiem Lipca i Sierpnia. 
Warunki prenumeraty:

w Warszawie rocznie rb. 5, pdlr. rb. 2 k. 50, kw. rb. 1 k. 25, 
z przes. poczt. rocz. rb. 6, pdlr. rb. 3, kw. rb. 1 k. 50. 

Adres Redakcji i Administracji: Warszawa, Zgoda 8.
Zadaniem pisma, jest szerzenie 
idei postQpowych i zwalczanie 
pr^dow wstecznych, tamuj^cych 

ruch oŝwiatowy.
VVarunki prenumeraty:

„&azeta Szfiolna**
w Warszawie rocznie rb. 5, pol- 
rocznie rb. 2 k. 50; z przesytk3 
pocztowfi rocznie rb. 6, p6tro- 

cznie rb. 3.
Cena pojedyrtcz. numeru 60 k.

Adras Radakcji i Administracji: 
Warszawa, ul. Gorna 8 m. 6.

PISMO KRYTYCZNE. --  ROK VII.
Wychodzi 15-go kaidego miesi^ca.

Prenumerata rocznie 5 kor. pdlrocz. 2 kor. 50 hal., kwartalnie 1 kor. 
25 hal.- -Dla zagranicy rocznie 6 kor. — b umer pojedynczy 30 hal. 

Rdres Redakcji i Hdministracji: Krak6w, Strzelecka 11.

W rrszrwskie Towrrzystwo Esperrntyst6w
— —  ........ -    ZGO Dfl Ns 4. ■
SKtADKA CZtONKOWSKA WYNOSI 4 RB. t^C Z N lE  Z ROCZNA PRENUMERATA

.......... =  „POLA ESPERANTISTO" = = = = =
ZAPISY NA CZtONKŬW  I SKtADKI CZtONKOW SKIE PRZYJMUJE BIURO 

TOWARZYSTWA OD GODZ. 8-ej DO 9-ej W1ECZ., WSZYSCY CZtONKOW IE 
ZARZADU, ORAZ REDAKCJA 1 ADMINISTRACJA 

„POLA ESPERANTISTO“.

II 101
PISMO MIESIgCZNE, FACHOWO-SPOiECZNE ILUSTROWANE.

Prenumerata roczna . . . .  1.80 
z odnoszeniem do domu . . 2.00 
z przesjilk^ pocztowq . . . 2.50

Adres: Warszawa, ul. Czerwonego Krzyza 3.

r o lc  V H I .

„ P R Z E G L 4 D  F E L C Z E R S K I**
DWUTYGODNIK DLH FELCZERŬW I RKUSZEREK.

Poŝwiecony medycynie, hygienie i sprawom bytu felczerskiego, maj^cy na celu: 
uzupelniĉ braki, wskazaĉ rzecz^ po2yteczne, mniej przyst§pne, uŝwiadomiĉ w po- 
pularnych wykladach, oraz dac m oinoŝĉ felczerom i akuszerkom wypowiedzieĉ si^ 

o swych slusznych potrzebach.
WARUNKI PRENUMERATY: rocznie Rb. 5, polrocznie Rb. 2 kop. 50 wraz z prze- 

sylkq pocztow4 i odnoszeniem.
CENA O0LOSZEN: Cata strona rb. 15, za pol strony rb. 8, za ĉwierĉ strony rb. 5 

i t. d. — do rb. 1. Przy ogtoszeniach powtarzaĴ4cych si§ znaczne ust^pstwo. 
Redakcja i Administracja: WarszaWa, Bielartska 16.

Redaktor-Wydawca W. Szymartskl.

„Ojczyzna“
Pismo dla wszystkich z o- 
brazkami, wychodzi tygo- 
dniowo i pomieszcza arty- 
kuty w sprawach politycz- 
nych, spotecznych i rolni- 
czych, listy czytelnik6w, 
powiastki, wiersze i kronik^.
Nadaje si^ najlepiej do pomie- 
szczania ogtoszeA, ktorych cena 

zaleiy od umowy.
Prenumerata z przesytk^ poczto- 
wq wynosi rocznie: w Austryi 
4 kor., w Niemczech 5 marek, 
w Rosyi 2 rb., w Ameryce 2 d o l, 
w innych krajach 6 frankow.

SZOSTV ROK WYDAWNICTWA
Rdres: Krak6w, ul. Sztok 1.26.;



TOM

TOM

TOM

ZriRKOMITY podr^cznik PRWlR BERT'R

Kurs Element. Nauk Przyrodniczydi
w tMma«eniu RNNY KRHTZER, z 48 wyd. fran.

Rok plerwszy, — dla dzlecl od 7 do 10 lat. Treŝĉ: Cztowiek.— Zwierz^ta.— Roŝliny.— Mineraty.— Zjawiska codzienne.— 
172 ryciny. C en aw  broszurze rb. 0,50. w opraw ie 0,65.

II. Rok drugl,—‘ dla dzfeci od 10 do 12 lafc Treŝĉ: Czlo wlek.—Z wierz£ta.— Roŝtiŭy.— Kamienie.— Fizy ka.— Chemja.—300 ry-
cin. Cena w broszurze rb. 0,65, w oprawie 0,80«

III. Rok trzecl,— dla dzleci od 12 do 15 lat. Treŝĉ: Zwierz$ta.— Roŝliny.— Kamieriie,— Ziemia.— Fizyka.— Chemja. — Fizjo-
♦ogja zwierzqt i roŝlin.— Wiedza stosowana.— 550 rycin. Cena w broszurze rb. 1,15. w oprawie 1,35. 

iRDRĈ WE >SZYSTKICH KSI^DRRNtnCH. SKtRD <tt.6WNY W KSH-CRRNI CEBETHNERR I WOLFR W WARSZnWlE.

na: :ge
amerykanskie, dlatego kosztŭj^ po kilka tysi$cy rubli, 2e w nich 
jest mechanika Anglikow „CrasseIt & Rease". NajlepSze tia ŝwie- 
cie fortepiany i pianina pochodzA z fabryki .Crasselt & Rease". 
Ta firma obecnie przyrzekta oddaĉ na Kr61estwo 5 fortepianow 

i 5 pianin najlepszych, koncertowych, precyzyjnych po 600 rubli. Rdwnie2 wszelkie wyborowe, instru- 
menty orkiestrowe. . Ktoby chcial nabyĉ, temu najch^tniej wskazQ adres fabryk zupelnie beziriteresownie. 
Nawrocki, naucz.gim naz. w Pultusku, gub. Warszawska.

- — ■ ■ ■ •■ .................... -------- ----------------Bg; ' ■

i pianina

ST. BAZICA
Obszemy podrecznik

do nauki j?z. „Esperanto“  
z licznemi przyktadami i wyj^t- 

kami z prozy i poezji. 
===== Cena 1 korona. = = =
Do nabycia w Towarz. Esperanto 
we Lwowie i we wszystkich 

ksi^garniach.

Lekarze i Oentyŝci:
BALSZYN D. Szkolna 5. 
Choroby skorne i weneryczne.

RŬBIN w. Senatorska 30. 
Choroby 2olqdka i kiszek.

ESSIGMAN St. Marszalk. 123. 
Chor(ft>y z§b6w i jamy ustnej.

Sktad materyatow dla Rymarzy i $iodlarzy 
Krak.-Przed. 64 TeJ. 38-09. 

poleca w wielkim wyborze Dery 
i Materjalv na Dery, Hacele do 
podkow, Dzwonki i Greloty do 
sanek, oraz wszelkie materjaly 
i przybory do fabrykacji Siodel

i powoz6w.—Ceny hurtowe .

redaktor i wydawca „Interesu“ 
oraz

wtaŝciciel agentur o zakresie 
-----— dziatania, jak: -li—  -

Agencya handlowa.
Ekspedycva robotntk6w pol- 
nych, fabrycznych (corocznie 

przeszto 5.000).
Str^czenie oficyalistdw i sluiby. 
Poŝrednictwo w kupnach i sprze- 
daZach, dzier2awach i najmie 

mieszkan.
Udzielanie informacji.

Reklamowanie zakladow krajow.
Biuro ogtoszen i Biuro pisa- 

nia na maszynach. 
Administrŝcja realnoŝci. 

Kontrola rachunkdw. 
Adres: „Interes“ ,

Krak<5w, ulica Szewska L. 23. 
Skrytka pocztovva 28. Telefon 495«

H

Adwokaci Przysi?g,i:
PN1EWSKI St. Leszno’ 46. 
Sprawy hypoteczne i spadkowe.

Kupujcie propagacyjne
N larki Esperanckie

. 1 O Q  s z t .  1O  k c p .
Adres: Mazowiecka 4 m. 22.

7MR WYNISZCZtNIE:ODCISKOW
NRGR.VIZEOT.MEDALEM w P A R V Z U .

2NANY

GDRSKIEGD
30 i 
50 k

__= _ I eszhoiz
«OrSTRlEGACsilb ™  NRSlfiOOWNICTW. 
Zwracaĉ uy?ag$ na m ark$ ochronnq 

„<ĴLRDIRTOR".

L I B R E J O  /d e  M - A r e t .
en Varsovio, Str. Nowy-Ŝwiat53. 

vendas ĉiujn librojn pri kaj en
ESPERANTO:

Libroj, tekstoj en Esperanto 
Lernolibroj 

Vortaroj ,
Broŝuroj propagandaj 

Literaturo 
Scienco 

Muziko 
Poŝtkartoj 

Ĵurnaloj
Orii mendu la katalogojn, kiuj 

es.tas gendataj senpage. ‘



VERDRJ STELETOJ
Eisperantista Signo aprobita de la tu ta E sperantistaro  

Ellaboritaj de Emilo Gasse en H avre (France). 
Aĉeteblaj en la loĝejo de la „Pola Societo Esperantista" 

en Varsovio, Zgoda Ne 4.
Kravataj po 25 kop. Butontruaj kaj broĉoj po 30 kop.

:sa:

T22 n. RHLLET i S KR

SKRIBM AŜINO

„ldeal -  Polyglott“
' kun 126 literoj.

Sola sistemo en la mon- 
do, ŝkribanta sen ia inter- 
ŝanĝo de literoj kaj la

I lingvon esperantan, polan 
kaj ankafl ĉiujn aliajn lingvr

ojn, eĉ la rusan.
Detalojn sciigas la eltrovinto

< A.

Warszawa, ul. Wiefzbowa N° 9

poleca ostatnie nowoŝci: perfum, wod kolonskich 
i mydel ,

„Amarante“ i „Djemila“

M A K S K LA CK O
RIGA, Scheunenstr. 19.

MAKCT> K JIH H K O
PMTA, CapaŭHafl yji. 19.

S"„SIEDEM  LRT 
u

Pami^tniki Sz. TokarzeWskiego. 

(1 8 4 6 -1 8 5 7 )

Do nabycia w ksi^garni <5e- 
bethnera i Wolfa i w innych 
ksi^garniach. Cena rb 1.00.

PERFamErcia najiisYZ5ZY(Ĥ

rtSI<5U&&
LbosKONAi2N%Wob5_
KojoPskjlKM aJow^

wZfl)ANY6H Z/ir/tCHflGH

\,

%
TEÎ
1406%

<&■

M A G A I V N  W t A S N Y  - . -A V
WARSZAWA,MARSZALKOW5KA il6

T

Zaklad Fotochemigpaficzny
R. Savtficki

iv\)l{on\)vva wszell{iego ro«
, dzaju l{lisze. ____

Wsp6lna 45. Telefon 65-76.

®®®®®®®®®®®®®®®®®®@®®

DffYDtO LANOLIN0WE I 
r ^ - 7  PERFUbERYI IRIS «i

< ^ H . L A C H S i S - R

W Y B O R O W E  I
~ A . ■ 1  ?g7T B—i

®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®®

PRZEPRO W ADZ KI
Opakowanie

PRZECHOVVANIE

M ebli
„Blyskawica“

Chmieln^ Jfs 26. 
Telefonu 13-92.

wykony wa 
zaktad przewoz.

PierwsznrzQ(Jny zaklad pod kierunkiem I ekarskim
g im n a s ty k i s z w e d z k ie j,

h\)gieniczne| i lel{arsl{iej, oraz massazu

n n r o r m v  R 0 H  R

Aleje Jerozolimskie Ne 74, I-sze pi^tro.

Druk. L. Bilinskiego i W. Maŝiankiewicza. War$zawa, Nowogrodzka 17.


